
761719-2026 Page 1/40

See the notice on TED website

761719-2026 - Competition
Slovakia – Reservoir construction works – Zlepšenie vodného hospodárstva v lesoch OZ 
Považie a OZ Východ
OJ S 213/2026 03/11/2026
Contract or concession notice – standard regime
Works - Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: LESY Slovenskej republiky, štátny podnik
Email: obstaravanie@lesy.sk
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: Economic affairs

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Zlepšenie vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie a OZ Východ
Description: Predmetom verejného obstarávania je uskutočnenie stavebných prác 
zameraných na zlepšenie vodného hospodárstva v lesoch, zvýšenie retenčnej a akumulačnej 
schopnosti krajiny, spomalenie povrchového odtoku, zmiernenie negatívnych dôsledkov sucha 
a prívalových zrážok a zabezpečenie vodných zdrojov využiteľných aj na protipožiarnu 
ochranu lesných porastov. Predmet zákazky je rozdelený na dve samostatné časti: Časť č. 1: 
Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie – LS Duchonka Predmetom 
tejto časti zákazky je vybudovanie súboru deviatich malých vodných nádrží v lokalite Lesnej 
správy Duchonka, katastrálne územie Zlatníky, zahŕňajúcich SO 01 VN Dúbravy pod lúkou, 
SO 02 VN Hiršgrab, SO 03 VN Konská, SO 04 Hlboká Járok, SO 05 VN Bystré lúka, SO 06 
Bystré pod mostom, SO 07 Mankovec, SO 08 Mankovec pod Januškovou a SO 09 VN 
Saková. Stavebné práce zahŕňajú najmä zemné a terénne úpravy, výstavbu zemných 
sypaných a kamenno-betónových hrádzí, realizáciu tesniacich konštrukcií, výpustných a 
bezpečnostných objektov, odberných zariadení, prívodných potrubí a súvisiacich úprav 
vodných tokov. Účelom realizácie je zadržiavanie a akumulácia vody v lesnom prostredí, 
zlepšenie vodnej bilancie územia a posilnenie jeho odolnosti voči dôsledkom klimatickej 
zmeny. Časť č. 2: Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Východ Predmetom 
tejto časti zákazky je vybudovanie troch vodohospodárskych stavieb, a to Protipožiarnej 
nádrže Bystrý potok, Vodnej nádrže Bučina a Vodnej nádrže Železnička. Stavebné práce 
zahŕňajú najmä výstavbu vodných nádrží a hrádzových telies, realizáciu tesniacich vrstiev, 
vzdúvacích, odberných, výpustných a bezpečnostných objektov, úpravy vodných tokov, 
prístupových komunikácií a súvisiace zemné a terénne práce. Súčasťou predmetu zákazky sú 
aj nevyhnutné zásahy do dotknutých plôch a porastov. Účelom realizácie je zvýšenie 
schopnosti lesnej krajiny zadržiavať a akumulovať vodu, zlepšenie vodohospodárskych 
pomerov a vytvorenie alebo posilnenie zásob vody využiteľných na ochranu lesov pred 
požiarmi. Stavebné práce v oboch častiach zákazky budú realizované v rozsahu a za 
podmienok určených príslušnou projektovou dokumentáciou, výkazmi výmer, povoleniami, 
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záväznými stanoviskami dotknutých orgánov a zmluvnými podmienkami. Súčasťou plnenia sú 
všetky nevyhnutné práce, dodávky, skúšky, geodetické činnosti a dokumentácia potrebná na 
riadne dokončenie, odovzdanie a zabezpečenie funkčnosti jednotlivých vodných stavieb.
Procedure identifier: 385be405-5330-4c79-96d9-beff9a088d9a
Internal identifier: 567971
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45247270 Reservoir construction works
Additional classification (cpv): 45247200 Construction work for dams and similar fixed 
structures, 45247240 Static barrage construction work, 45248000 Construction work for hydro-
mechanical structures, 45112000 Excavating and earthmoving work, 45112700 Landscaping 
work, 45233226 Access road construction work, 71351810 Topographical services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Country: Slovakia
Additional information: Trenčiansky kraj, okres Bánovce nad Bebravou, obec Zlatníky, 
katastrálne územie Zlatníky, lokalita Lesnej správy Duchonka. Presné priestorové umiestnenie 
jednotlivých vodných stavieb, dotknuté pozemky, parcelné čísla a hranice stavenísk sú určené 
projektovou dokumentáciou, príslušnými povoleniami a ďalšími dokumentmi tvoriacimi súčasť 
súťažných podkladov. Zhotoviteľ je povinný realizovať stavebné práce výlučne v rozsahu a na 
miestach určených týmito dokumentmi, ak z príslušných rozhodnutí alebo zo zmluvných 
podmienok nevyplýva inak.

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia
Additional information: a) Protipožiarna nádrž Bystrý potok – Košický kraj, okres Gelnica, obec 
Smolník, katastrálne územie Smolník; b) VN Bučina – Košický kraj, okres Rožňava, obec 
Pača, katastrálne územie Pača; c) VN Železnička – Košický kraj, okres Rožňava, obec 
Krásnohorské Podhradie, katastrálne územie Krásnohorské Podhradie. Presné priestorové 
umiestnenie jednotlivých vodných stavieb, dotknuté pozemky, parcelné čísla a hranice 
stavenísk sú určené projektovou dokumentáciou, príslušnými povoleniami a ďalšími 
dokumentmi tvoriacimi súčasť súťažných podkladov. Zhotoviteľ je povinný realizovať stavebné 
práce výlučne v rozsahu a na miestach určených týmito dokumentmi, ak z príslušných 
rozhodnutí alebo zo zmluvných podmienok nevyplýva inak.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 8 991 902,96 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Zadávanie zákazky sa realizuje prostredníctvom Informačného 
systému Elektronická platforma (tiež ako EPVO alebo aj e-platforma) prevádzkovaného 
Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre plán obnovy a znalostnú ekonomiku. 
Verejný obstarávateľ stanovil pre potreby zadávania zákazky spôsob elektronickej 
komunikácie elektronickou formou prostredníctvom EPVO. 2. Všetky náklady a výdavky 
spojené s prípravou a predkladaním ponuky znáša záujemca/uchádzač bez finančného 
nároku voči verejnému obstarávateľovi, a to bez ohľadu na výsledok verejného obstarávania. 



761719-2026 Page 3/40

3. Odkaz na pojem "Zákon" alebo "zákon o verejnom obstarávaní" sa rozumie v celom texte 
zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
platnom znení. 4. Verejný obstarávateľ uplatňuje v tomto verejnom obstarávaní § 10 ods. 4 
zákona o verejnom obstarávaní a obmedzuje účasť hospodárskych subjektov so sídlom alebo 
miestom podnikania v treťom štáte, ktorý hospodárskym subjektom so sídlom v Slovenskej 
republike nezaručuje rovnaký a recipročný prístup k verejnému obstarávaniu. 5. Ak uchádzač 
na účely preukázania splnenia ktorejkoľvek podmienky účasti uvádza finančné hodnoty v inej 
mene ako euro (EUR), je povinný tieto hodnoty prepočítať na euro referenčným výmenným 
kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou (ECB), platným ku dňu, ku 
ktorému sa príslušná preukazovaná finančná hodnota vzťahuje. Pri finančných údajoch 
vyplývajúcich z účtovnej závierky, najmä pri obrate, sa použije referenčný výmenný kurz platný 
ku dňu, ku ktorému bola príslušná účtovná závierka zostavená. Pri hodnotách uskutočnených 
stavebných prác, poskytnutých služieb alebo dodaných tovarov sa použije referenčný 
výmenný kurz platný ku dňu ukončenia príslušného plnenia; pri preukazovaní hodnoty 
čiastkového plnenia ku dňu ukončenia tohto čiastkového plnenia. Ak ECB v príslušný deň 
referenčný výmenný kurz nezverejnila, použije sa posledný referenčný výmenný kurz 
zverejnený pred týmto dňom. Uchádzač je povinný pri prepočítanej finančnej hodnote uviesť 
pôvodnú menu a sumu, použitý referenčný výmenný kurz, dátum jeho platnosti a výslednú 
hodnotu v eurách, aby bolo možné správnosť prepočtu jednoznačne overiť. Ak ECB pre 
príslušnú menu referenčný výmenný kurz neurčuje a nezverejňuje, uchádzač použije oficiálny 
výmenný kurz príslušnej centrálnej banky alebo iného príslušného menového orgánu a uvedie 
zdroj použitého kurzu. 6. Spoločné ustanovenie k strojovému a technickému vybaveniu pre 
jednotlivé časti zákazky Vzhľadom na rozsah, technickú náročnosť, geografickú vzdialenosť 
miest plnenia a predpokladanú súbežnú realizáciu stavebných prác v oboch častiach zákazky 
verejný obstarávateľ požaduje, aby uchádzač zabezpečil pre každú časť zákazky samostatné 
strojové a technické kapacity v rozsahu minimálnych požiadaviek ustanovených pre príslušnú 
časť zákazky. Ak uchádzač predkladá ponuku na obe časti zákazky, nie je oprávnený na 
preukázanie splnenia podmienok účasti podľa § 34 ods. 1 písm. j) zákona o verejnom 
obstarávaní uviesť totožné strojové alebo technické zariadenie súčasne v oboch častiach 
zákazky. Každé zariadenie predložené na preukázanie splnenia minimálnych požiadaviek 
musí byť jednoznačne identifikovateľné a určené výlučne pre jednu časť zákazky. Totožnosť 
zariadení sa posudzuje najmä podľa VIN, výrobného alebo evidenčného čísla, prípadne iných 
jednoznačných identifikačných údajov. Uchádzač, ktorý predkladá ponuku na obe časti 
zákazky, je povinný preukázať disponibilitu požadovaného minimálneho strojového a 
technického vybavenia samostatne pre každú časť zákazky, pričom jednotlivé zariadenia sa 
pri preukazovaní splnenia podmienok účasti nesmú prekrývať. Uvedená požiadavka platí bez 
ohľadu na právny titul, na základe ktorého má uchádzač zariadenie k dispozícii, vrátane 
využitia technických kapacít inej osoby podľa § 34 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. 
Počas realizácie predmetu zákazky je zhotoviteľ povinný zabezpečiť, aby minimálne 
požadované strojové a technické vybavenie určené na plnenie príslušnej časti zákazky bolo 
reálne dostupné a použiteľné v rozsahu potrebnom na riadne a včasné uskutočnenie 
stavebných prác, vrátane ich predpokladaného časového súbehu. Prípadná náhrada 
zariadenia je prípustná za predpokladu, že náhradné zariadenie spĺňa minimálne požadované 
technické a funkčné parametre, je preukázateľne dostupné na plnenie príslušnej časti zákazky 
a jeho použitím nedôjde k porušeniu požiadavky na samostatné strojové a technické kapacity 
pre jednotlivé časti zákazky. 7. Spoločné ustanovenie ku kľúčovým odborníkom pre jednotlivé 
časti zákazky Vzhľadom na rozsah, technickú náročnosť a predpokladanú súbežnú realizáciu 
stavebných prác v oboch častiach zákazky verejný obstarávateľ požaduje, aby uchádzač 
zabezpečil pre každú časť zákazky samostatné personálne kapacity kľúčových odborníkov. Ak 
uchádzač predkladá ponuku na obe časti zákazky, nie je oprávnený na preukázanie splnenia 



761719-2026 Page 4/40

podmienok účasti a následné plnenie predmetu zákazky navrhnúť tú istú fyzickú osobu ako 
kľúčového odborníka v oboch častiach zákazky, a to ani v prípade, ak táto osoba spĺňa 
kvalifikačné požiadavky na viacero odborných pozícií. Uchádzač je povinný pre každú časť 
zákazky samostatne identifikovať kľúčových odborníkov, ktorí budú reálne dostupní a 
zabezpečia výkon požadovaných odborných činností počas realizácie príslušnej časti zákazky. 
Uvedená požiadavka sa uplatňuje bez ohľadu na formu právneho vzťahu kľúčového odborníka 
k uchádzačovi alebo k inej osobe, ktorej kapacity uchádzač využíva podľa § 34 ods. 3 zákona 
o verejnom obstarávaní. Požiadavka platí aj pri prípadnej výmene kľúčového odborníka počas 
plnenia zmluvy. Náhradný odborník musí spĺňať príslušné kvalifikačné požiadavky a nesmie 
byť súčasne určený na výkon funkcie kľúčového odborníka v druhej časti zákazky.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
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obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
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požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
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Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
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- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2025 Z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie – LS Duchonka
Description: Predmetom časti č. 1 predmetu zákazky je uskutočnenie stavebných prác 
spočívajúcich vo vybudovaní súboru deviatich malých vodných nádrží a súvisiacich 
vodohospodárskych objektov v lesnom prostredí v územnej pôsobnosti organizačnej zložky 
LESY Slovenskej republiky, štátny podnik, OZ Považie – Lesná správa Duchonka. Účelom 
realizácie predmetu zákazky je zlepšenie vodného hospodárstva v lesoch prostredníctvom 
vytvorenia sústavy vodozádržných opatrení, ktorých hlavnou funkciou je zadržiavanie a 
akumulácia vody v krajine, spomalenie povrchového odtoku, transformácia povodňových 
prietokov a zlepšenie vodnej bilancie lesného územia. Realizácia vodných nádrží zároveň 
prispeje k zvýšeniu odolnosti lesných ekosystémov voči nepriaznivým dôsledkom klimatickej 
zmeny, najmä obdobiam sucha a intenzívnych zrážok, a k vytvoreniu priaznivejších 
podmienok na zachovanie a podporu biodiverzity. Predmet zákazky zahŕňa kompletné 
zhotovenie jednotlivých vodných stavieb vrátane všetkých stavebných konštrukcií, 
technologických a funkčných prvkov, súvisiacich zemných a terénnych úprav, nevyhnutných 
dodávok a činností potrebných na ich riadne dokončenie, bezpečnú prevádzku a dosiahnutie 
projektovaných funkčných parametrov. Predmet zákazky pozostáva z nasledujúcich deviatich 
stavebných objektov: SO 01 – VN Dúbravy pod lúkou SO 02 – VN Hiršgrab SO 03 – VN 
Konská SO 04 – Hlboká Járok SO 05 – VN Bystré lúka SO 06 – Bystré pod mostom SO 07 – 
Mankovec SO 08 – Mankovec pod Januškovou SO 09 – VN Saková. Jednotlivé stavebné 
objekty predstavujú samostatné vodohospodárske stavby, ktorých technické riešenie je 
prispôsobené miestnym hydrologickým, geologickým, geomorfologickým a environmentálnym 
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podmienkam. Z technického hľadiska sú navrhnuté dva základné typy vodných nádrží, a to 
nádrže so zemnými sypanými hrádzami a nádrže s kamenno-betónovými hrádzami. Súčasťou 
ich konštrukčného riešenia sú príslušné tesniace, výpustné, bezpečnostné a ďalšie 
vodohospodárske objekty. V prípade uzatvorenia rámcovej dohody bude realizácia 
jednotlivých stavebných objektov zabezpečovaná na základe písomných čiastkových 
objednávok objednávateľa (verejného obstarávateľa), v rozsahu, termínoch a za podmienok 
ustanovených rámcovou dohodou. Každý stavebný objekt predstavuje samostatné konkrétne 
dielo, ktoré musí byť vykonané ako úplné, funkčné a prevádzkyschopné vodné dielo v rozsahu 
príslušnej projektovej dokumentácie. Realizácia jednotlivých stavebných objektov je z 
technického hľadiska rozdelená do troch etáp: I. etapa: SO 01 – VN Dúbravy pod lúkou a SO 
05 – VN Bystré lúka. II. etapa: SO 04 – Hlboká Járok, SO 06 – Bystré pod mostom, SO 07 – 
Mankovec a SO 08 – Mankovec pod Januškovou. III. etapa: SO 02 – VN Hiršgrab, SO 03 – 
VN Konská a SO 09 – VN Saková. Uvedené technické členenie samo osebe neurčuje 
záväzné časové poradie realizácie jednotlivých stavebných objektov, pokiaľ rámcová dohoda 
alebo príslušná čiastková objednávka neustanovuje inak. Podrobná technická špecifikácia 
jednotlivých stavebných objektov, ich konštrukčné riešenie, požadované technické parametre, 
druhy a množstvá stavebných prác, materiálové požiadavky a technologické postupy sú 
uvedené v príslušnej projektovej dokumentácii a výkazoch výmer, ktoré tvoria súčasť 
súťažných podkladov.
Internal identifier: 567971/1

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45247270 Reservoir construction works
Additional classification (cpv): 45247200 Construction work for dams and similar fixed 
structures, 45247240 Static barrage construction work, 45248000 Construction work for hydro-
mechanical structures, 45112000 Excavating and earthmoving work, 45112700 Landscaping 
work, 45233226 Access road construction work, 71351810 Topographical services, 71313450 
Environmental monitoring for construction, 71355000 Surveying services

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Trenčiansky kraj (SK022)
Country: Slovakia
Additional information: Trenčiansky kraj, okres Bánovce nad Bebravou, obec Zlatníky, 
katastrálne územie Zlatníky, lokalita Lesnej správy Duchonka. Presné priestorové umiestnenie 
jednotlivých vodných stavieb, dotknuté pozemky, parcelné čísla a hranice stavenísk sú určené 
projektovou dokumentáciou, príslušnými povoleniami a ďalšími dokumentmi tvoriacimi súčasť 
súťažných podkladov. Zhotoviteľ je povinný realizovať stavebné práce výlučne v rozsahu a na 
miestach určených týmito dokumentmi, ak z príslušných rozhodnutí alebo zo zmluvných 
podmienok nevyplýva inak.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 12 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 6 973 484,33 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
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The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Tender requirement
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) (2021
/2027)
Identifier of EU funds: Program: Strategický plán spoločnej poľnohospodárskej politiky 2023 – 
2027 (SP SPP 2023 – 2027), Oblasť: Rozvoj vidieka SP SPP 2023 – 2027, Typ intervencie: 
INVEST(73-74) – Investície vrátane investícií do zavlažovania, Intervencia: 73.13 Investície do 
zvyšovania vodozádržnej funkcie lesa, kód výzvy: 11/SP/2026-73.13.
Further details of EU funds: Predmet zákazky predpokladá financovanie z prostriedkov 
verejného obstarávateľa a spolufinancovanie z verejných zdrojov v rámci príslušného 
finančného mechanizmu, z finančných prostriedkov z fondov Európskej únie, Strategického 
plánu Spoločnej poľnohospodárskej politiky 2023 – 2027, na intervenciu na rozvoj vidieka 
73.13 – Investície do zvyšovania vodozádržnej funkcie lesa, pričom predmet Dohody súvisí 
najmä s realizáciou nasledovných projektov: (1) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v 
lesoch OZ Považie - LS Duchonka, SO 01 VN Dúbravy pod lúkou“, kód projektu/žiadosti: 11
/SP/2026-73.13-00035; (2) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie - 
LS Duchonka, SO 05 VN Bystré lúka“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00039; (3) 
„Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie - LS Duchonka, SO 04 Hlboká 
járok“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00037; (4) „Projekt zlepšenia vodného 
hospodárstva v lesoch OZ Považie - LS Duchonka, SO 06 Bystré pod mostom“, kód projektu
/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00038; (5) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ 
Považie - LS Duchonka, SO 07 Mankovec“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00040; 
(6) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie - LS Duchonka, SO 08 
Mankovec pod Januškovou“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00107; (7) „Projekt 
zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie - LS Duchonka, SO 02 VN Hiršgrab“, 
kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00036; (8) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva 
v lesoch OZ Považie - LS Duchonka, SO 03 VN Konská“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-
73.13-00034; a (9) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Považie - LS 
Duchonka, SO 09 VN Saková“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00108.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: Rámcová dohoda sa uzatvorí na dobu určitú, a to: a) 12 (dvanásť) 
mesiacov odo dňa jej účinnosti alebo b) do vyčerpania Rozpočtových prostriedkov (Celkovej 
ceny) podľa článku VI. Rámcovej dohody, podľa toho, ktorá z uvedených skutočností nastane 
skôr, okrem tých ustanovení Rámcovej dohody, z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať i 
naďalej. Lehota na zhotovenie Konkrétneho Diela určená Čiastkovou objednávkou: 8 
mesiacov odo dňa doručenia Čiastkovej objednávky. Verejný obstarávateľ ako Objednávateľ 
je oprávnený, nie však povinný, na základe svojich potrieb zadať úspešnému uchádzačovi ako 
Zhotoviteľovi objednávky na vykonanie Konkrétneho Diela; pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností platí, že verejný obstarávateľ nemusí zadať žiadnu objednávku. Množstvá 
Konkrétnych Diel (stavebných objektov) podľa tohto verejného obstarávania sú iba maximálne, 
verejný obstarávateľ nie je povinný objednať maximálne množstvá Konkrétnych Diel podľa 
tohto verejného obstarávania a Rámcovej dohody ako ani vyčerpať celkovú cenu 
špecifikovanú v ustanovení článku VI. bod 2. Rámcovej dohody. Skutočne objednané 
množstvá Konkrétnych Diel budú závisieť výlučne od potrieb a kapacít verejného obstarávania 
počas platnosti a účinnosti Rámcovej dohody.

5.1.7.  Strategic procurement
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Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Predmetné verejné obstarávanie predstavuje investíciu do environmentálne 
udržateľného hospodárenia s vodnými zdrojmi v lesnom prostredí. Jeho cieľom je 
prostredníctvom vybudovania deviatich malých vodných nádrží v lokalite Lesnej správy 
Duchonka zvýšiť schopnosť lesnej krajiny zadržiavať a akumulovať vodu, zlepšiť vodný režim 
územia a posilniť jeho odolnosť voči nepriaznivým dôsledkom klimatickej zmeny. Realizácia 
projektu má prispieť najmä k spomaleniu povrchového odtoku zrážkových vôd, zmierňovaniu 
účinkov prívalových zrážok, obmedzovaniu vodnej erózie a vytváraniu zásob vody 
využiteľných v obdobiach jej nedostatku. Vodozádržné opatrenia zároveň podporujú 
stabilizáciu vodnej bilancie lesných ekosystémov a vytváranie priaznivejších podmienok na 
zachovanie biologickej rozmanitosti a ekologických funkcií krajiny. Environmentálny prínos 
obstarávania spočíva predovšetkým v posilnení prirodzenej retenčnej funkcie územia 
prostredníctvom vodohospodárskej infraštruktúry, ktorá umožňuje regulované zadržiavanie 
vody, jej postupné uvoľňovanie a priaznivejšie rozloženie vodných zdrojov v krajine. Z hľadiska 
spoločensky zodpovedného verejného obstarávania projekt sleduje širší verejný záujem, ktorý 
presahuje samotné vybudovanie stavebných objektov. Očakávaným prínosom je zvýšenie 
klimatickej odolnosti lesného prostredia, ochrana pôdy a vodných zdrojov, zmierňovanie 
negatívnych dopadov hydrologických extrémov a dlhodobé zachovanie ekosystémových 
služieb, ktoré lesná krajina poskytuje spoločnosti. Pri realizácii predmetu zákazky sa zároveň 
vyžaduje rešpektovanie environmentálnych podmienok vyplývajúcich z projektovej 
dokumentácie, príslušných povoľovacích rozhodnutí a právnych predpisov na ochranu 
životného prostredia. Osobitný dôraz sa kladie na predchádzanie znečisteniu povrchových a 
podzemných vôd, ochranu pôdy a lesných porastov, minimalizáciu zásahov do okolitého 
prírodného prostredia a zákonné nakladanie so stavebnými odpadmi. Verejné obstarávanie 
tak prispieva k presadzovaniu princípov spoločensky zodpovedného a environmentálne 
udržateľného nakladania s verejnými prostriedkami, keďže jeho výsledkom má byť nielen 
zhotovenie požadovaných vodných stavieb, ale aj vytvorenie dlhodobých environmentálnych a 
celospoločenských prínosov v oblasti hospodárenia s vodou, ochrany prírodných zdrojov a 
adaptácie lesnej krajiny na klimatickú zmenu.
Approach to reducing environmental impacts: Climate change mitigation
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Green Procurement Criteria: Other Green Public Procurement criteria

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže finančné a ekonomické postavenie 
predložením prehľadu o dosiahnutom celkovom obrate za posledné tri skončené hospodárske 
roky, za ktoré sú údaje dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania jeho 
činnosti. Za rozhodujúci okamih na určenie posledných troch hospodárskych rokov sa 
považuje deň uplynutia lehoty na predkladanie ponúk. Uchádzač musí preukázať, že za 
uvedené hospodárske roky dosiahol súhrnný celkový obrat najmenej vo výške 13 000 000 
EUR. Požadovaná výška celkového obratu sa posudzuje súhrnne za celé preukazované 
obdobie, nie samostatne za každý hospodársky rok. Ak je účtovným obdobím uchádzača 
kalendárny rok, uchádzač preukazuje celkový obrat za posledné tri skončené kalendárne roky. 
Ak je účtovným obdobím uchádzača hospodársky rok, ktorý nie je zhodný s kalendárnym 
rokom, uchádzač preukazuje celkový obrat za posledné tri skončené hospodárske roky. Za 
jeden hospodársky rok sa považuje jedno skončené účtovné obdobie uchádzača. Uchádzač 
pri každom takomto účtovnom období uvedie dátum jeho začiatku a skončenia. Skončený 
hospodársky rok sa zahrnie do rozhodného obdobia aj vtedy, ak ku dňu uplynutia lehoty na 



761719-2026 Page 13/40

predkladanie ponúk: a) ešte neuplynula riadna alebo predĺžená lehota na podanie daňového 
priznania, b) uchádzač ešte nemal povinnosť podať daňové priznanie, c) ešte nebola 
zostavená, schválená alebo uložená riadna účtovná závierka. Predĺženie lehoty na podanie 
daňového priznania nemá vplyv na určenie posledných troch hospodárskych rokov. Ovplyvniť 
môže iba spôsob preukázania obratu za príslušný skončený hospodársky rok. Uchádzač 
predloží prehľad podpísaný osobou oprávnenou konať za uchádzača, ktorý bude obsahovať 
minimálne: 1. obchodné meno alebo meno a priezvisko uchádzača, identifikačné číslo 
uchádzača, ak bolo pridelené, 2. označenie každého preukazovaného hospodárskeho roka, 
prípadne dátum jeho začiatku a skončenia, výšku celkového obratu dosiahnutého v každom 
hospodárskom roku, súhrnnú výšku celkového obratu za celé preukazované obdobie, 
označenie meny, v ktorej je obrat vykázaný, 3. označenie dokladov, ktorými uchádzač 
preukazuje uvedené údaje. Ak sú doklady alebo údaje potrebné na preukázanie celkového 
obratu bezplatne, priamo a neobmedzene dostupné vo verejne prístupnom elektronickom 
registri, uchádzač ich nemusí predkladať ako samostatné prílohy ponuky. V takom prípade v 
prehľade o celkovom obrate uvedie identifikačné číslo alebo iný identifikátor používaný 
príslušným registrom. Za verejne dostupný register sa považuje najmä Register účtovných 
závierok Slovenskej republiky alebo rovnocenný verejný register vedený v inom členskom 
štáte Európskej únie alebo v alebo v inom štáte sídla uchádzača. Uvedený odkaz musí 
verejnému obstarávateľovi umožňovať bez registrácie, úhrady poplatku alebo potreby získania 
osobitného prístupového oprávnenia priamo overiť požadované údaje. Všeobecný odkaz na 
úvodnú stránku registra sa považuje za postačujúci iba vtedy, ak uchádzač súčasne uvedie 
všetky identifikačné údaje potrebné na jednoznačné vyhľadanie príslušných dokumentov. Ak 
za posledný skončený hospodársky rok ešte nebola účtovná závierka alebo príslušný výkaz vo 
verejnom registri uložený, táto skutočnosť nemení určenie rozhodného obdobia. Uchádzač 
preukáže obrat za tento skončený hospodársky rok priebežnou účtovnou závierkou, 
príslušným priebežným výkazom alebo iným hodnoverným dokumentom podľa § 33 ods. 4 
Zákona. Ak uchádzač vznikol alebo začal prevádzkovať činnosť pred menej ako tromi 
hospodárskymi rokmi, predloží údaje za všetky skončené hospodárske roky, za ktoré sú údaje 
dostupné, a uvedie dátum svojho vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. Ak prvé 
účtovné obdobie uchádzača bolo kratšie alebo dlhšie ako 12 kalendárnych mesiacov, 
uchádzač uvedie jeho presné trvanie a preukáže skutočne dosiahnutý celkový obrat za toto 
účtovné obdobie. Takto dosiahnutý obrat sa neprepočítava na obdobie 12 mesiacov. 
Právnická osoba preukáže údaje o celkovom obrate za jednotlivé hospodárske roky najmä: a) 
účtovnou závierkou, ktorej súčasťou je výkaz ziskov a strát, alebo b) výkazom ziskov a strát, 
ak z neho možno jednoznačne zistiť požadovaný údaj, alebo c) rovnocenným dokladom 
vyhotoveným podľa právnych predpisov štátu jej sídla. Fyzická osoba – podnikateľ preukáže 
údaje o celkovom obrate dokladmi zodpovedajúcimi spôsobu, akým vedie účtovníctvo alebo 
evidenciu podľa príslušných právnych predpisov, najmä: a) pri vedení podvojného účtovníctva: 
- účtovnou závierkou a výkazom ziskov a strát alebo rovnocenným dokladom; b) pri vedení 
jednoduchého účtovníctva: - účtovnou závierkou a výkazom o príjmoch a výdavkoch alebo 
rovnocenným dokladom; c) pri vedení daňovej evidencie alebo pri inom zákonom dovolenom 
spôsobe evidencie: - daňovým priznaním k dani z príjmov spolu s príslušnými prílohami, ak z 
nich možno zistiť požadovaný údaj, - výpisom alebo súhrnným prehľadom z daňovej 
evidencie, - iným rovnocenným dokladom preukazujúcim celkový obrat za príslušný skončený 
hospodársky rok. Ak sa obrat uvádza v inej mene ako euro, uchádzač ho prepočíta na euro 
referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou ku dňu 
zostavenia príslušnej účtovnej závierky. Ak tento deň nie je dňom zverejnenia referenčného 
kurzu, použije sa posledný referenčný kurz zverejnený pred týmto dňom. Skupina dodávateľov 
môže túto podmienku účasti splniť spoločne. Verejný obstarávateľ bude posudzovať súčet 
celkových obratov členov skupiny za príslušné hospodárske roky.
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Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
zoznamom stavebných prác uskutočnených za predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia 
verejného obstarávania s uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia stavebných prác. 
Zoznam musí byť doplnený potvrdením o uspokojivom vykonaní stavebných prác a 
zhodnotení uskutočnených stavebných prác podľa obchodných podmienok, pričom: a) ak bol 
odberateľom verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní, 
dokladom je referencia; ak referencia nebola vyhotovená podľa § 12 Zákona, dokladom môže 
byť aj vyhlásenie uchádzača o uskutočnení stavebných prác doplnené dokladom 
preukazujúcim ich uskutočnenie, b) ak bola odberateľom iná osoba ako verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak 
uchádzač takéto potvrdenie nemá k dispozícii, preukáže uskutočnenie stavebných prác 
vlastným vyhlásením doplneným dokladom preukazujúcim ich uskutočnenie alebo zmluvný 
vzťah, na základe ktorého boli uskutočnené. Minimálna požadovaná úroveň: Uchádzač musí 
zoznamom stavebných prác a potvrdeniami preukázať, že v rozhodnom období uskutočnil 
stavebné práce rovnakého alebo podobného charakteru ako predmet zákazky: 1. v súhrnnej 
hodnote najmenej 15 000 000 EUR bez DPH, a zároveň 2. aspoň jedna z predložených 
referencií musí byť v hodnote najmenej 1 500 000 EUR bez DPH. Požadovanú súhrnnú 
hodnotu môže uchádzač preukázať jednou referenciou alebo súčtom viacerých referencií. 
Požiadavka podľa bodu 2 musí byť splnená jednou samostatnou referenciou; hodnoty 
viacerých referencií sa na splnenie tejto čiastkovej požiadavky nesčítavajú. Za stavebné práce 
rovnakého alebo podobného charakteru ako predmet zákazky sa považujú stavebné práce 
spočívajúce vo výstavbe, rekonštrukcii, obnove alebo stavebnej úprave vodných stavieb podľa 
§ 52 ods. 1 písm. a), b) alebo c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách, prípadne vodných stavieb 
posudzovaných podľa rovnocenného právneho predpisu platného v štáte ich realizácie, a to: 
1. stavieb, ktorými sa upravuje, mení alebo zriaďuje koryto vodného toku, vrátane súvisiacich 
terénnych úprav, 2. stavieb na ochranu pred povodňami, 3. priehrad, vodných nádrží, hatí a 
hrádzí, 4. stavieb určených na zadržiavanie, vzdúvanie alebo akumuláciu vody, 5. iných 
vodných stavieb slúžiacich na protipovodňové, vodozádržné alebo protipožiarne účely. 
Nevyžaduje sa, aby jedna referencia súčasne zahŕňala všetky uvedené druhy vodných stavieb 
alebo všetky funkcie predmetu zákazky. Ak uchádzač realizoval zákazku alebo stavbu, ktorej 
predmet zahŕňal aj stavebné práce iného charakteru, do požadovanej hodnoty sa započíta iba 
hodnota stavebných prác rovnakého alebo podobného charakteru podľa vyššie uvedeného 
vymedzenia. Uchádzač je povinný túto hodnotu v zozname stavebných prác samostatne 
vyčísliť a preukázať. Ak uchádzač uskutočňoval stavebné práce ako člen skupiny 
dodávateľov, združenia alebo ako subdodávateľ, započíta sa iba hodnota stavebných prác, 
ktoré skutočne vykonal uchádzač vlastnými kapacitami. Uchádzač uvedie svoj konkrétny 
rozsah a hodnotu uskutočnených prác. Ak realizácia referenčnej zákazky ku dňu vyhlásenia 
verejného obstarávania ešte nebola ukončená, započítať možno iba hodnotu tej časti 
stavebných prác rovnakého alebo podobného charakteru, ktorá bola v rozhodnom období 
preukázateľne uskutočnená, odovzdaná a objednávateľom potvrdená. Ak je hodnota 
referencie uvedená v inej mene ako euro, uchádzač ju prepočíta na euro referenčným 
výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou ku dňu odovzdania 
príslušných stavebných prác. Ak sa stavebné práce odovzdávali po častiach, použije sa kurz 
platný ku dňu odovzdania poslednej časti, ktorou uchádzač preukazuje splnenie podmienky 
účasti.

Criterion: Study, technical and research facilities
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Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
podľa § 34 ods. 1 písm. d) v spojení s § 35 Zákona predložením dokladu preukazujúceho 
zavedenie a uplatňovanie systému manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
Minimálna požadovaná úroveň: Uchádzač musí mať zavedený a uplatňovaný systém 
manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa normy STN ISO 45001 v platnom 
znení alebo podľa inej rovnocennej európskej alebo medzinárodnej normy. Systém 
manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci musí byť zavedený a uplatňovaný vo 
vzťahu k činnostiam zodpovedajúcim charakteru predmetu zákazky. Uchádzač preukáže 
splnenie podmienky účasti platným certifikátom systému manažérstva bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci podľa normy STN ISO 45001, vydaným nezávislým certifikačným orgánom 
akreditovaným na vykonávanie certifikácie systémov manažérstva bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci. Certifikát musí byť platný ku dňu uplynutia lehoty na predkladanie ponúk. 
Verejný obstarávateľ uzná aj: a) rovnocenný certifikát vydaný príslušným nezávislým 
certifikačným orgánom v inom členskom štáte, b) certifikát vydaný podľa inej rovnocennej 
európskej alebo medzinárodnej normy pre systém manažérstva bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci. Ak uchádzač predloží rovnocenný certifikát, musí z neho alebo z pripojených 
dokladov vyplývať, že certifikovaný systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci spĺňa požiadavky rovnocenné požiadavkám normy STN ISO 45001. V súlade s § 35 
Zákona verejný obstarávateľ prijme aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach na 
zabezpečenie systému manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ak uchádzač 
preukáže, že: a) z objektívnych dôvodov, ktoré mu nemožno pripísať, nemal prístup k 
požadovanému certifikátu alebo rovnocennému certifikátu alebo nemal možnosť získať ho v 
príslušnej lehote, a zároveň b) ním zavedené a uplatňované opatrenia sú rovnocenné 
opatreniam požadovaným podľa normy STN ISO 45001. Rovnocennosť predložených 
dôkazov preukazuje uchádzač. Predmet alebo rozsah certifikácie musí zahŕňať 
uskutočňovanie stavebných prác. Verejný obstarávateľ pripustí aj širšie alebo odlišne 
formulovaný rozsah certifikácie, ak z jeho obsahu jednoznačne vyplýva, že zahŕňa 
uskutočňovanie stavebných prác alebo iné činnosti zodpovedajúce charakteru predmetu 
zákazky. Ak z certifikátu nemožno platnosť certifikácie, rozsah certifikovaných činností alebo 
oprávnenie certifikačného orgánu jednoznačne určiť, uchádzač predloží doplňujúci doklad 
vydaný príslušným certifikačným alebo akreditačným orgánom.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
podľa § 34 ods. 1 písm. g) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení 
neskorších predpisov údajmi o vzdelaní, odbornej kvalifikácii a odbornej praxi osôb určených 
na plnenie zmluvy. Uchádzač musí preukázať, že na plnenie predmetu zákazky má k 
dispozícii minimálne týchto kľúčových odborníkov: 1. Stavbyvedúci, 2. Inžinier pre statiku 
stavieb, 3. Autorizovaný geodet a kartograf, 4. Ichtyológ (biologický dohľad), 5. Špecialista 
environmentálneho manažérstva stavby. 1. Kľúčový odborník č. 1 – Stavbyvedúci zodpovedný 
za odborné vedenie uskutočňovania stavby (ďalej aj ako „KO 1“) Uchádzač preukáže, že má 
na plnenie predmetu zákazky k dispozícii kľúčového odborníka č. 1 – Stavbyvedúceho, ktorý 
spĺňa nasledujúce minimálne požiadavky: a) Odborná spôsobilosť Je držiteľom platného 
oprávnenia na výkon činnosti stavbyvedúceho pre inžinierske stavby v rozsahu oprávňujúcom 
na odborné vedenie uskutočňovania vodných alebo vodohospodárskych stavieb podľa zákona 
č. 138/1992 Zb. v znení neskorších predpisov alebo rovnocenného oprávnenia vydaného 
podľa právnych predpisov iného štátu. Za vyhovujúce sa považuje aj oprávnenie vydané podľa 
predchádzajúcich právnych predpisov, ak jeho vecný rozsah zahŕňa požadované činnosti. b) 
Odborná prax Má najmenej päť (5) rokov odbornej praxe vo výkone činnosti stavbyvedúceho 
pri realizácii inžinierskych stavieb, nadobudnutej po získaní príslušného oprávnenia. 
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Započítava sa obdobie preukázateľného osobného výkonu funkcie stavbyvedúceho bez 
ohľadu na formu právneho vzťahu. Jednotlivé obdobia praxe sa môžu sčítavať, pričom časovo 
sa prekrývajúce obdobia sa započítavajú iba raz. c) Praktické odborné skúsenosti Preukáže, 
že v období piatich (5) rokov predchádzajúcich dňu vyhlásenia verejného obstarávania osobne 
vykonával funkciu stavbyvedúceho pri realizácii najmenej jednej (1) stavby rovnakého alebo 
podobného charakteru ako predmet zákazky, pričom hodnota relevantných stavebných prác, 
pri ktorých vykonával túto funkciu, predstavovala najmenej 500 000 EUR bez DPH. Za stavbu 
rovnakého alebo podobného charakteru sa považuje výstavba, rekonštrukcia, obnova alebo 
stavebná úprava vodnej stavby podľa § 52 ods. 1 písm. a), b) alebo c) zákona č. 364/2004 Z. 
z. o vodách alebo podľa rovnocenného právneho predpisu platného v štáte realizácie stavby, 
najmä: i) stavby na úpravu alebo zriadenie koryta vodného toku vrátane súvisiacich terénnych 
úprav; ii) stavby na ochranu pred povodňami; iii) priehrady, vodné nádrže, hrádze, hate a 
súvisiace vodohospodárske objekty; iv) stavby na zadržiavanie, vzdúvanie, akumuláciu alebo 
reguláciu vody. Požadovaná skúsenosť musí byť nadobudnutá osobným a preukázateľným 
výkonom funkcie stavbyvedúceho. Samotná účasť na stavbe v inom pracovnom alebo 
odbornom zaradení nepostačuje. Do minimálnej hodnoty 500 000 EUR bez DPH sa 
započítava výlučne hodnota stavebných prác rovnakého alebo podobného charakteru, pri 
ktorých odborník osobne vykonával funkciu stavbyvedúceho. Ak stavba zahŕňala aj práce 
iného charakteru, ich hodnota sa nezapočítava. Požadovaná hodnota musí byť dosiahnutá v 
rámci jednej stavby; sčítanie hodnôt z viacerých samostatných stavieb sa nepripúšťa. Za 
relevantnú sa považuje aj skúsenosť zo stavby začatej pred uvedeným päťročným obdobím 
alebo dokončenej po jeho uplynutí, ak odborník počas požadovaného obdobia osobne 
vykonával funkciu stavbyvedúceho pri relevantných stavebných prácach. Uchádzač predloží: 
a) Profesijný životopis odborníka, obsahujúci údaje o odbornej kvalifikácii, dátume získania 
oprávnenia, priebehu a dĺžke odbornej praxe a vykonávaných činnostiach. b) Doklad o 
odbornej spôsobilosti na výkon činnosti stavbyvedúceho v požadovanom rozsahu alebo 
rovnocenný doklad. Ak je oprávnenie overiteľné vo verejne dostupnom registri, postačuje 
uviesť údaje umožňujúce jeho jednoznačné overenie. c) Zoznam praktických odborných 
skúseností, ktorý musí pri každej skúsenosti predloženej na preukázanie splnenia požiadavky 
obsahovať minimálne: i) názov a stručný opis stavby vrátane charakteru stavebných prác; ii) 
miesto realizácie stavby; iii) identifikáciu objednávateľa alebo investora; iv) obdobie osobného 
výkonu funkcie stavbyvedúceho (mesiac a rok začatia a ukončenia); v) celkovú hodnotu 
stavebných prác bez DPH a samostatne vyčíslenú hodnotu relevantných prác, pri ktorých 
odborník vykonával funkciu stavbyvedúceho; vi) pracovné alebo odborné zaradenie 
odborníka; vii) konkrétny opis osobne vykonávaných činností; viii) identifikáciu príslušných 
stavebných objektov alebo častí stavby, ak je potrebná na posúdenie charakteru alebo 
hodnoty relevantných prác. Ak odborník nevykonával funkciu stavbyvedúceho počas celej 
realizácie stavby alebo stavba zahŕňala aj práce iného charakteru, uchádzač samostatne 
identifikuje a vyčísli hodnotu relevantných prác, pri ktorých odborník osobne vykonával 
požadovanú funkciu. Z predložených dokladov musí byť možné jednoznačne overiť splnenie 
všetkých minimálnych požiadaviek na odbornú spôsobilosť, prax a praktické skúsenosti KO 1. 
Verejný obstarávateľ uzná aj rovnocenné doklady vydané v iných štátoch, ak preukazujú 
splnenie požadovaných minimálnych podmienok.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 2. Kľúčový odborník č. 2 – Inžinier pre statiku stavieb (ďalej 
aj ako „KO 2“) Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu zákazky má k dispozícii 
kľúčového odborníka č. 2 – Inžiniera pre statiku stavieb, ktorý spĺňa nasledujúce minimálne 
požiadavky na odbornú spôsobilosť, odbornú prax a praktické skúsenosti: a) Odborná 
spôsobilosť Je držiteľom platného oprávnenia na výkon činnosti autorizovaného stavebného 
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inžiniera v kategórii "inžinier pre statiku stavieb" podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších 
predpisov alebo rovnocenného oprávnenia vydaného podľa právnych predpisov iného štátu, 
ktoré ho oprávňuje vykonávať príslušné odborné činnosti v rozsahu požadovanom pre plnenie 
predmetu zákazky. b) Odborná prax Má minimálne päť (5) rokov odbornej praxe v oblasti 
statiky inžinierskych stavieb, spočívajúcej najmä v statickom posudzovaní, vykonávaní 
statických výpočtov, navrhovaní alebo odbornom riešení nosných konštrukcií inžinierskych 
stavieb. Do požadovanej dĺžky odbornej praxe sa započítava obdobie, počas ktorého odborník 
preukázateľne vykonával uvedené odborné činnosti, bez ohľadu na formu právneho vzťahu, 
na základe ktorého ich vykonával. c) Praktické odborné skúsenosti Preukáže, že v období 
piatich (5) rokov predchádzajúcich dňu vyhlásenia verejného obstarávania osobne nadobudol 
minimálne jednu (1) praktickú odbornú skúsenosť spočívajúcu v statickom posudzovaní, 
vykonávaní statických výpočtov, návrhu alebo odbornom riešení nosných konštrukcií v 
súvislosti s výstavbou, rekonštrukciou alebo stavebnými úpravami: i) vodnej stavby, ii) 
vodohospodárskej alebo hydrotechnickej stavby, iii) železobetónového výpustného, 
bezpečnostného alebo združeného vodohospodárskeho objektu, alebo iv) inej inžinierskej 
stavby s porovnateľným charakterom a technickou náročnosťou nosných konštrukcií. Za 
relevantnú sa považuje praktická odborná skúsenosť, ktorej predmetom bolo minimálne 
statické posúdenie, statický výpočet, návrh alebo odborné riešenie železobetónovej, oceľovej, 
opornej alebo inej nosnej konštrukcie vystavenej pôsobeniu vody, zemného tlaku alebo 
kombinovanému zaťaženiu, ktoré je svojím charakterom porovnateľné so zaťažením nosných 
konštrukcií tvoriacich predmet zákazky. Požadovaná odborná skúsenosť musí byť osobnou 
skúsenosťou navrhovaného kľúčového odborníka, pričom jeho účasť na príslušnej stavbe 
musí byť preukázateľne spojená s vykonávaním niektorej z uvedených odborných činností. Za 
splnenie tejto požiadavky sa nepovažuje samotná účasť odborníka na realizácii stavby, výkon 
všeobecných koordinačných, administratívnych alebo riadiacich činností bez preukázateľného 
odborného zapojenia do statického posudzovania, statických výpočtov, návrhu alebo riešenia 
nosných konštrukcií. Uchádzač na preukázanie splnenia uvedených minimálnych požiadaviek 
predloží: a) Profesijný životopis kľúčového odborníka, z ktorého bude zrejmá najmä jeho 
odborná kvalifikácia, priebeh odbornej praxe, charakter vykonávaných odborných činností a 
dĺžka praxe v oblasti statiky inžinierskych stavieb. b) Doklad o odbornej spôsobilosti, ktorým je 
platné autorizačné osvedčenie alebo iný rovnocenný doklad preukazujúci oprávnenie 
vykonávať požadovanú odbornú činnosť. Ak je oprávnenie overiteľné vo verejne dostupnom 
registri, uchádzač môže namiesto predloženia dokladu uviesť údaje potrebné na jeho 
jednoznačné overenie, najmä meno a priezvisko odborníka, registračné číslo a označenie 
príslušného registra. c) Zoznam praktických odborných skúseností kľúčového odborníka, 
ktorým preukáže splnenie požiadavky podľa písm. c) tejto podmienky účasti. Zoznam 
praktických odborných skúseností musí pri každej skúsenosti predloženej na preukázanie 
splnenia požiadavky obsahovať minimálne: i) názov a stručný opis stavby vrátane 
charakteristiky jej nosných konštrukcií, ii) miesto realizácie stavby, iii) identifikáciu 
objednávateľa alebo investora stavby, iv) obdobie, v ktorom odborník vykonával predmetné 
odborné činnosti, uvedené minimálne v rozsahu mesiac a rok začatia a ukončenia ich výkonu, 
v) pracovné alebo odborné zaradenie kľúčového odborníka pri príslušnej stavbe, vi) konkrétny 
opis odborných činností, ktoré kľúčový odborník osobne vykonával, s uvedením ich vecného 
rozsahu, vii) identifikáciu nosnej konštrukcie, ktorá bola predmetom statického posudzovania, 
výpočtu, návrhu alebo odborného riešenia, vrátane stručného uvedenia charakteru zaťaženia, 
ak je to potrebné na posúdenie porovnateľnosti skúsenosti s predmetom zákazky. Z 
predložených dokladov musí byť jednoznačne overiteľné splnenie všetkých minimálnych 
požiadaviek na odbornú spôsobilosť, dĺžku odbornej praxe a praktické odborné skúsenosti KO 
2. Verejný obstarávateľ uzná aj rovnocenné doklady vydané príslušnými orgánmi alebo 
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oprávnenými subjektmi iných štátov, ak z nich vyplýva splnenie požadovaných minimálnych 
podmienok.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 3. Kľúčový odborník č. 3 – Autorizovaný geodet a kartograf 
(ďalej aj ako „KO 3“) Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu zákazky má k dispozícii 
kľúčového odborníka č. 3 – Autorizovaného geodeta a kartografa, ktorý spĺňa nasledujúce 
minimálne požiadavky: a) Odborná spôsobilosť Je držiteľom platného oprávnenia na výkon 
činnosti autorizovaného geodeta a kartografa podľa zákona č. 487/2021 Z. z. o Komore 
geodetov a kartografov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, v rozsahu oprávňujúcom na autorizačné overovanie výsledkov vybraných 
geodetických a kartografických činností podľa § 6 písm. f) až j) zákona Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení neskorších predpisov 
(oprávnenie typu B alebo C), alebo rovnocenného oprávnenia vydaného podľa právnych 
predpisov iného štátu, ktoré ho oprávňuje vykonávať požadované odborné činnosti v rozsahu 
potrebnom na plnenie predmetu zákazky. b) Odborná prax Má minimálne tri (3) roky odbornej 
praxe v oblasti geodetických a kartografických činností súvisiacich s prípravou, výstavbou, 
rekonštrukciou alebo stavebnými úpravami stavieb, najmä v oblasti inžinierskej geodézie, 
vytyčovania stavieb, kontrolných geodetických meraní, geodetického monitorovania alebo 
geodetického zamerania skutočného vyhotovenia stavieb. Do požadovanej dĺžky odbornej 
praxe sa započítava obdobie, počas ktorého odborník preukázateľne vykonával uvedené 
odborné činnosti, bez ohľadu na formu právneho vzťahu, na základe ktorého ich vykonával. c) 
Praktické odborné skúsenosti Preukáže, že v období piatich (5) rokov predchádzajúcich dňu 
vyhlásenia verejného obstarávania osobne nadobudol minimálne jednu (1) praktickú odbornú 
skúsenosť spočívajúcu vo vykonávaní geodetických alebo kartografických činností v súvislosti 
s výstavbou, rekonštrukciou alebo stavebnými úpravami: i) vodnej stavby, ii) 
vodohospodárskej alebo hydrotechnickej stavby, iii) hrádze, vodnej nádrže, výpustného, 
bezpečnostného alebo združeného vodohospodárskeho objektu, alebo iv) inej inžinierskej 
stavby s porovnateľným charakterom a technickou náročnosťou geodetických činností. Za 
relevantnú sa považuje praktická odborná skúsenosť, ktorej predmetom bolo osobné 
vykonávanie minimálne jednej z nasledujúcich činností: - zriadenie, overenie alebo 
aktualizácia vytyčovacej siete stavby; - vytýčenie priestorovej polohy, výškových alebo 
geometrických parametrov stavebných objektov; - vykonávanie kontrolných geodetických 
meraní počas realizácie stavebných prác; - geodetické meranie posunov alebo deformácií 
stavebných konštrukcií; - geodetické zameranie skutočného vyhotovenia stavby vrátane 
spracovania príslušnej geodetickej dokumentácie. Požadovaná praktická odborná skúsenosť 
musí byť osobnou a preukázateľnou skúsenosťou navrhovaného kľúčového odborníka, pričom 
jeho účasť na príslušnej stavbe musí byť spojená s vykonávaním najmenej jednej z vyššie 
uvedených odborných činností. Za splnenie tejto požiadavky sa nepovažuje samotná účasť 
odborníka na realizácii stavby, výkon všeobecných administratívnych alebo koordinačných 
činností bez preukázateľného odborného zapojenia do vykonávania požadovaných 
geodetických alebo kartografických činností. Uchádzač na preukázanie splnenia vyššie 
uvedených minimálnych požiadaviek predloží: a) Profesijný životopis kľúčového odborníka, z 
ktorého bude zrejmá jeho odborná kvalifikácia, priebeh odbornej praxe, charakter 
vykonávaných odborných činností a dĺžka odbornej praxe v oblasti geodézie a kartografie. b) 
Doklad o odbornej spôsobilosti, ktorým je platné autorizačné oprávnenie autorizovaného 
geodeta a kartografa v požadovanom rozsahu alebo rovnocenný doklad. Ak je oprávnenie 
overiteľné vo verejne dostupnom registri, uchádzač môže namiesto predloženia dokladu 
uviesť údaje potrebné na jeho jednoznačné overenie, najmä meno a priezvisko odborníka, 
registračné číslo a označenie príslušného registra. c) Zoznam praktických odborných 
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skúseností kľúčového odborníka, ktorým preukáže splnenie požiadavky podľa písm. c) tejto 
podmienky účasti. Zoznam praktických odborných skúseností musí pri každej skúsenosti 
predloženej na preukázanie splnenia požiadavky obsahovať minimálne: i) názov a stručný 
opis stavby, ii) miesto realizácie stavby, iii) identifikáciu objednávateľa alebo investora stavby, 
iv) obdobie, v ktorom odborník vykonával príslušné odborné činnosti, uvedené minimálne v 
rozsahu mesiac a rok ich začatia a ukončenia, v) pracovné alebo odborné zaradenie 
kľúčového odborníka pri príslušnej stavbe, vi) konkrétny opis geodetických alebo 
kartografických činností, ktoré odborník osobne vykonával, vii) identifikáciu stavebného 
objektu alebo časti stavby, ktorej sa vykonávané odborné činnosti týkali. Z predložených 
dokladov musí byť možné jednoznačne overiť splnenie všetkých minimálnych požiadaviek na 
odbornú spôsobilosť, odbornú prax a praktické odborné skúsenosti KO 3. Verejný obstarávateľ 
uzná aj rovnocenné doklady vydané príslušnými orgánmi alebo oprávnenými subjektmi iných 
štátov, ak preukazujú splnenie požadovaných minimálnych podmienok.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 4. Kľúčový odborník č. 4 – Ichtyológ (biologický dohľad) 
Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu zákazky má k dispozícii kľúčového odborníka – 
Ichtyológa, zodpovedného za odborný biologický dohľad nad ochranou rýb a ostatných 
vodných živočíchov počas realizácie stavebných prác, ktorý spĺňa nasledujúce minimálne 
požiadavky: a) Odborná prax Má minimálne tri (3) roky odbornej praxe v oblasti ichtyológie, 
hydrobiológie, ekológie vodných ekosystémov alebo ochrany vodných živočíchov, 
spočívajúcej najmä v biologickom monitoringu, odbornom dohľade nad zásahmi do vodného 
prostredia, ochrane rýb a ostatných vodných živočíchov alebo v navrhovaní a realizácii 
opatrení na ochranu vodných biotopov. Do požadovanej dĺžky odbornej praxe sa započítava 
obdobie, počas ktorého odborník preukázateľne vykonával uvedené odborné činnosti, bez 
ohľadu na formu právneho vzťahu, na základe ktorého ich vykonával. Odborná prax nemusí 
byť nadobudnutá nepretržite; jednotlivé obdobia výkonu odborných činností sa môžu sčítavať, 
pričom časovo sa prekrývajúce obdobia sa započítavajú iba raz. b) Praktické odborné 
skúsenosti Preukáže, že v období piatich (5) rokov predchádzajúcich dňu vyhlásenia 
verejného obstarávania osobne nadobudol minimálne jednu (1) praktickú odbornú skúsenosť 
spočívajúcu vo vykonávaní biologického dohľadu, odborného environmentálneho dohľadu 
alebo iných odborných činností zameraných na ochranu rýb a ostatných vodných živočíchov 
pri stavebných, vodohospodárskych alebo iných činnostiach zasahujúcich do vodného toku, 
vodnej nádrže alebo iného porovnateľného vodného prostredia. Za relevantnú sa považuje 
praktická odborná skúsenosť spočívajúca v osobnom vykonávaní najmenej jednej z 
nasledujúcich činností: i) biologického dozoru alebo odborného dohľadu pri stavebných alebo 
vodohospodárskych prácach zasahujúcich do vodného prostredia; ii) odborného posudzovania 
a navrhovania opatrení na ochranu rýb a ostatných vodných živočíchov počas zásahov do 
vodných tokov alebo vodných nádrží; iii) odborného dohľadu alebo koordinácie záchranného 
odlovu a transferu vodných živočíchov; iv) biologického monitoringu alebo odborného 
posudzovania vplyvov vykonávaných činností na vodné živočíchy a ich biotopy. Požadovaná 
praktická odborná skúsenosť musí byť osobnou a preukázateľnou skúsenosťou navrhovaného 
kľúčového odborníka. Za splnenie tejto požiadavky sa nepovažuje samotná administratívna 
alebo organizačná účasť na projekte bez preukázateľného odborného zapojenia do 
požadovaných činností. Uchádzač na preukázanie splnenia uvedených minimálnych 
požiadaviek predloží: a) Profesijný životopis kľúčového odborníka, z ktorého bude zrejmý 
priebeh odbornej praxe, charakter vykonávaných odborných činností a dĺžka odbornej praxe. 
b) Zoznam praktických odborných skúseností kľúčového odborníka, ktorým preukáže splnenie 
požiadavky podľa písm. b) tejto podmienky účasti. Zoznam praktických odborných skúseností 
musí pri každej predloženej skúsenosti obsahovať minimálne: i) názov a stručný opis projektu, 
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stavby alebo vykonávanej odbornej činnosti; ii) identifikáciu vodného toku, vodnej nádrže 
alebo iného vodného prostredia, ktorého sa odborná činnosť týkala; iii) miesto realizácie; iv) 
identifikáciu objednávateľa alebo subjektu, pre ktorý bola odborná činnosť vykonaná; v) 
obdobie vykonávania odborných činností, uvedené minimálne v rozsahu mesiac a rok; vi) 
pracovné alebo odborné zaradenie odborníka; vii) konkrétny opis odborných činností, ktoré 
odborník osobne vykonával. Z predložených dokladov musí byť možné jednoznačne overiť 
splnenie všetkých minimálnych požiadaviek na odbornú prax a praktické odborné skúsenosti 
kľúčového odborníka.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 5. Kľúčový odborník č. 5 – Špecialista environmentálneho 
manažérstva stavby (ďalej aj ako „KO 5“) Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu 
zákazky má k dispozícii kľúčového odborníka č. 5 – Špecialistu environmentálneho 
manažérstva stavby, zodpovedného za environmentálne riadenie stavebných prác a kontrolu 
dodržiavania požiadaviek ochrany životného prostredia, ktorý spĺňa nasledujúce minimálne 
požiadavky: a) Odborná kvalifikácia Disponuje odbornou kvalifikáciou potrebnou na výkon 
environmentálneho manažérstva, environmentálneho dohľadu a kontroly dodržiavania 
požiadaviek ochrany životného prostredia pri realizácii stavebných prác. Požadovanú 
kvalifikáciu preukáže minimálne jedným z nasledujúcich spôsobov: i) ukončeným stredným 
odborným alebo vysokoškolským vzdelaním v oblasti ochrany životného prostredia, 
environmentálneho manažérstva, stavebníctva, vodného hospodárstva, lesníctva alebo v inom 
obsahovo porovnateľnom odbore; ii) absolvovaním rekvalifikačného, kvalifikačného alebo 
špecializovaného odborného kurzu, školenia alebo vzdelávacieho programu zameraného na 
environmentálne manažérstvo, ochranu životného prostredia alebo environmentálny dohľad 
pri stavebných prácach; iii) iným rovnocenným dokladom preukazujúcim nadobudnutie 
požadovanej odbornej kvalifikácie. Pri posudzovaní kvalifikácie je rozhodujúce obsahové 
zameranie vzdelania alebo odborného vzdelávania, nie výlučne jeho názov. b) Odborná prax 
Má minimálne tri (3) roky odbornej praxe v oblasti environmentálneho manažérstva, ochrany 
životného prostredia alebo environmentálneho dohľadu pri príprave alebo realizácii 
stavebných prác. Do požadovanej praxe sa započítava obdobie preukázateľného výkonu 
príslušných odborných činností bez ohľadu na formu právneho vzťahu. Jednotlivé obdobia 
praxe sa môžu sčítavať, pričom časovo sa prekrývajúce obdobia sa započítavajú iba raz. c) 
Praktické odborné skúsenosti Preukáže, že v období desiatich (10) rokov predchádzajúcich 
dňu vyhlásenia verejného obstarávania osobne nadobudol minimálne jednu (1) praktickú 
odbornú skúsenosť s výkonom environmentálneho manažérstva, environmentálneho dohľadu 
alebo kontroly environmentálnych opatrení pri realizácii inžinierskej, vodnej, vodohospodárskej 
alebo inej stavby, ktorej súčasťou boli stavebné práce vo vodnom toku, pri vodnej nádrži alebo 
v environmentálne citlivom území. Praktická odborná skúsenosť musí zahŕňať osobné 
vykonávanie minimálne troch (3) z nasledujúcich činností: i) kontrola opatrení na ochranu 
povrchových alebo podzemných vôd; ii) kontrola prevencie únikov ropných alebo iných 
znečisťujúcich látok, prípadne opatrení na odstránenie následkov ich úniku; iii) kontrola 
nakladania so stavebnými odpadmi vrátane súvisiacej evidencie; iv) kontrola opatrení na 
ochranu pôdy, drevín, biotopov alebo vodných ekosystémov; v) kontrola opatrení proti erózii, 
zákalu alebo splavovaniu zemín a sedimentov; vi) kontrola dodržiavania environmentálnych 
podmienok príslušných povolení, rozhodnutí alebo záväzných stanovísk; vii) vedenie 
environmentálnej dokumentácie stavby, vypracúvanie kontrolných záznamov alebo správ z 
environmentálneho dohľadu. Minimálne tri uvedené činnosti musia byť vykonávané v rámci 
jednej praktickej odbornej skúsenosti. Ich sčítavanie z viacerých samostatných stavieb alebo 
projektov sa nepripúšťa. Požadovaná skúsenosť musí byť osobnou a preukázateľnou 
skúsenosťou odborníka. Samotná administratívna, organizačná alebo všeobecná riadiaca 
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účasť na stavbe bez odborného zapojenia sa nepovažuje za splnenie požiadavky. Uchádzač 
predloží: a) Doklad o odbornej kvalifikácii – doklad o vzdelaní, osvedčenie alebo certifikát o 
absolvovaní odborného kurzu či vzdelávacieho programu alebo iný rovnocenný doklad, z 
ktorého bude zrejmé odborné zameranie a rozsah nadobudnutej kvalifikácie. b) Profesijný 
životopis odborníka, obsahujúci údaje o odbornej kvalifikácii, priebehu a dĺžke odbornej praxe 
a charaktere vykonávaných odborných činností. c) Zoznam praktických odborných skúseností, 
z ktorého musí vyplývať minimálne: i) názov a stručný opis stavby alebo projektu; ii) miesto 
realizácie stavby; iii) identifikácia objednávateľa alebo investora; iv) obdobie výkonu 
odborných činností (mesiac a rok začatia a ukončenia); v) pracovné alebo odborné zaradenie 
odborníka; vi) konkrétny opis osobne vykonávaných činností vrátane identifikácie najmenej 
troch činností podľa písm. c) tejto podmienky; vii) stručná charakteristika environmentálnych 
podmienok alebo rizík súvisiacich s realizáciou stavby. Z predložených dokladov musí byť 
možné jednoznačne overiť splnenie požiadaviek na odbornú kvalifikáciu, prax a praktické 
skúsenosti KO 5. Verejný obstarávateľ uzná aj rovnocenné doklady vydané v iných štátoch, ak 
preukazujú splnenie požadovaných minimálnych podmienok.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
podľa § 34 ods. 1 písm. j) Zákona údajmi o strojovom, prevádzkovom alebo technickom 
vybavení, ktoré má k dispozícii na uskutočnenie stavebných prác. Vzhľadom na charakter 
predmetu zákazky, rozsah stavebných prác a predpokladanú súbežnú realizáciu jednotlivých 
stavebných objektov uchádzač preukáže, že má k dispozícii minimálne nasledujúce strojové a 
technické vybavenie: 1. Hydraulické rýpadlo – minimálne 2 ks Pásové alebo kolesové 
hydraulické rýpadlo s prevádzkovou hmotnosťou minimálne 12 t a objemom pracovnej lopaty 
minimálne 0,6 m³, spôsobilé na realizáciu výkopových a zemných prác pri výstavbe 
vodohospodárskych objektov vrátane prác v blízkosti vodných tokov a vodných nádrží. 
Pripúšťa sa technicky rovnocenné zariadenie s porovnateľnou pracovnou kapacitou. 2. 
Hutniace zariadenie – minimálne 2 ks Vibračný zemný valec s prevádzkovou hmotnosťou 
minimálne 6 t alebo technicky rovnocenné hutniace zariadenie spôsobilé na hutnenie zemín a 
kamenitých sypanín pri realizácii zemných hrádzí, násypov a súvisiacich stavebných 
konštrukcií. Zariadenie musí umožňovať dosiahnutie požadovaných parametrov zhutnenia v 
súlade s projektovou dokumentáciou. 3. Nákladné vozidlo so sklápačkovou nadstavbou – 
minimálne 4 ks Nákladné vozidlo so sklápačkovou nadstavbou alebo iný technicky rovnocenný 
prepravný prostriedok s užitočnou hmotnosťou minimálne 10 t na každé vozidlo, spôsobilý na 
prepravu zemín, kameniva a ďalších sypkých stavebných materiálov v podmienkach realizácie 
predmetu zákazky. Nevyžaduje sa konkrétna konfigurácia pohonu, ak uchádzač preukáže, že 
vozidlo alebo rovnocenný prepravný prostriedok umožňuje vykonávať požadované prepravné 
činnosti vrátane dopravy po staveniskových komunikáciách. 4. Mobilné zdvíhacie zariadenie – 
minimálne 2 ks Autožeriav, hydraulická nakladacia ruka alebo iné technicky rovnocenné 
zdvíhacie zariadenie spôsobilé na manipuláciu a osadzovanie stavebných prvkov, potrubí, 
technologických zariadení a súvisiacich konštrukcií. Zariadenie musí disponovať nosnosťou 
zodpovedajúcou manipulovaným bremenám a podmienkam jeho použitia podľa projektovej 
dokumentácie. 5. Čerpacia súprava – minimálne 2 súpravy Každá čerpacia súprava musí 
pozostávať najmenej z ponorného, kalového alebo iného technicky rovnocenného čerpadla s 
prietokovým výkonom minimálne 15 l/s, vrátane potrebných hadíc alebo potrubí a príslušných 
armatúr. Čerpacie súpravy musia umožňovať nezávislé dočasné odčerpávanie vody z 
minimálne dvoch pracovísk súčasne. Požadovaný prietok musí byť dosiahnuteľný pri 
prevádzkových podmienkach potrebných na vykonávanie príslušných stavebných prác. 6. 
Mobilný zdroj elektrickej energie – minimálne 2 ks Elektrocentrála alebo iný technicky 
rovnocenný mobilný zdroj elektrickej energie s menovitým výkonom minimálne 10 kVA, 
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spôsobilý na zabezpečenie napájania čerpacích zariadení a ďalšieho technického vybavenia 
na staveniskách bez dostupného elektrického pripojenia. Pripúšťa sa aj čerpacia súprava s 
vlastným nezávislým pohonom, ak zabezpečuje požadovaný výkon a funkciu bez potreby 
samostatného elektrického zdroja. Uchádzač predloží zoznam požadovaného strojového a 
technického vybavenia, v ktorom pri každom zariadení uvedie minimálne: a) názov a druh 
zariadenia; b) výrobcu a typové označenie; c) VIN, výrobné alebo evidenčné číslo, ak bolo 
pridelené; d) technické parametre relevantné na preukázanie požadovanej minimálnej úrovne; 
e) právny alebo zmluvný titul, na základe ktorého má zariadenie k dispozícii. Uchádzač 
preukáže technické parametre zariadenia technickým preukazom, technickým pasom, 
technickým listom alebo katalógom výrobcu, osvedčením o zhode, potvrdením výrobcu alebo 
poskytovateľa zariadenia, prípadne iným rovnocenným dokladom, ktorý umožňuje overenie 
požadovaných údajov. Verejný obstarávateľ nevyžaduje, aby bol uchádzač vlastníkom 
požadovaného vybavenia. Uchádzač môže preukázať jeho disponibilitu aj na základe nájmu, 
leasingu alebo iného právneho či zmluvného vzťahu. Pri využití technických kapacít inej osoby 
uchádzač postupuje podľa § 34 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ 
pripúšťa technicky rovnocenné zariadenia, ak uchádzač preukáže, že ich funkčné a technické 
vlastnosti umožňujú vykonať požadované stavebné práce v predpokladanom rozsahu, kvalite 
a časovom súbehu. Zhotoviteľ je počas plnenia zmluvy povinný zabezpečiť dostatočné 
strojové a technické kapacity na súbežnú realizáciu jednotlivých stavebných objektov v súlade 
s projektovou dokumentáciou, technologickými postupmi a schváleným harmonogramom 
realizácie stavebných prác.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Celková cena predmetu zákazky (EUR bez DPH)
Description: Celková cena musí zahŕňať cenu za riadne, úplné a funkčné zhotovenie všetkých 
stavebných objektov, t.j. vybudovanie súboru deviatich malých vodných nádrží v lokalite 
Lesnej správy Duchonka, zahŕňajúcich SO 01 VN Dúbravy pod lúkou, SO 02 VN Hiršgrab, SO 
03 VN Konská, SO 04 Hlboká Járok, SO 05 VN Bystré lúka, SO 06 Bystré pod mostom, SO 07 
Mankovec, SO 08 Mankovec pod Januškovou a SO 09 VN Saková. Do celkovej ceny musia 
byť zahrnuté všetky priame a nepriame náklady potrebné na splnenie predmetu zákazky, 
najmä náklady na práce, materiály, dopravu, mechanizmy, skúšky, merania, doklady, vedľajšie 
rozpočtové náklady a ostatné súvisiace plnenia podľa súťažných podkladov, rámcovej dohody 
a čiastkovej objednávky.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/567971
Ad hoc communication channel: 
Name: Elektronická platforma (tiež ako “EPVO” alebo aj “e-platforma”) prevádzkovaný Úradom 
podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre plán obnovy a znalostnú ekonomiku.

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail
/567971

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
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Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Verejný obstarávateľ požaduje viazanosť ponuky 
zabezpečiť zábezpekou ponuky v zmysle § 46 ods. 1 a ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní 
vo výške 300 000,00 EUR (slovom: tristotisíc eur), resp. ekvivalent v inej mene. Zábezpeka je 
poskytnutie bankovej záruky, poistenie záruky alebo zloženie finančných prostriedkov na účet 
verejného obstarávateľa v banke alebo v pobočke zahraničnej banky. Podrobne uvedené v 
Súťažných podkladoch.
Deadline for receipt of tenders: 03/12/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, 
Western European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 03/12/2026 08:15:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Miestom „on-line“ sprístupnenia ponúk je webová adresa: https://www.uvo.gov.sk

 totožná ako pri predkladaní ponúk./vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971,
Additional information: Otváranie ponúk, resp. ich odšifrovanie a sprístupnenie, elektronicky, 
spôsobom určeným funkcionalitou EPVO sa uskutoční v súlade so zákonom o verejnom 
obstarávaní. V zmysle § 54 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní pri použití elektronickej 
aukcie je otváranie ponúk podľa § 52 zákona o verejnom obstarávaní neverejné, údaje podľa 
§ 52 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní komisia nezverejňuje a zápisnica podľa § 52 ods. 
3 zákona o verejnom obstarávaní sa neodosiela.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: Pred 
podpisom Rámcovej dohody sa vyžaduje, aby skupina dodávateľov z dôvodu riadneho plnenia 
Rámcovej dohody uzatvorila a predložila verejnému obstarávateľovi zmluvu v súlade s 
platnými predpismi, ktorá bude zaväzovať zmluvné strany, aby ručili spoločne a nerozdielne 
za záväzky voči verejnému obstarávateľovi vzniknuté pri realizácii predmetu zákazky.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system
Electronic auction: yes
An electronic auction is held at the following address: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie
/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
Description: Verejný obstarávateľ použije pri zadávaní zákazky elektronickú aukciu podľa § 54 
zákona o verejnom obstarávaní. Elektronická aukcia sa bude vykonávať prostredníctvom 
elektronických zariadení na internete prostredníctvom EPVO a jeho programového vybavenia 
pre evoAukciu.

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
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5.1.16.
 
Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: LESY 
Slovenskej republiky, štátny podnik
Organisation providing offline access to the procurement documents: LESY Slovenskej 
republiky, štátny podnik
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation receiving requests to participate: LESY Slovenskej republiky, štátny podnik
Organisation processing tenders: LESY Slovenskej republiky, štátny podnik

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Východ
Description: Predmetom časti č. 2 predmetu zákazky je uskutočnenie stavebných prác 
zameraných na zlepšenie vodného hospodárstva v lesoch v pôsobnosti organizačnej zložky 
OZ Východ, a to prostredníctvom výstavby a súvisiacich stavebných úprav troch samostatných 
vodohospodárskych stavieb: 1. Protipožiarna nádrž Bystrý potok, 2. Vodná nádrž v lokalite 
Bučina, 3. Vodná nádrž v lokalite Železnička. Účelom realizácie predmetu zákazky je najmä 
zvýšenie schopnosti lesnej krajiny zadržiavať a akumulovať vodu, spomalenie jej odtoku, 
zlepšenie vodného režimu lesných ekosystémov, podpora adaptácie lesnej krajiny na 
dôsledky klimatickej zmeny a vytvorenie alebo posilnenie vodných zdrojov využiteľných na 
protipožiarnu ochranu lesov. Predmet zákazky zahŕňa úplné a funkčné zhotovenie jednotlivých 
vodných stavieb vrátane všetkých stavebných objektov, súvisiacich zemných, 
vodohospodárskych, betonárskych, montážnych, terénnych a ostatných stavebných prác, 
dodávok stavebných materiálov, technologických zariadení, skúšok, geodetických činností a 
dokumentácie potrebnej na ich riadne dokončenie, odovzdanie a užívanie. Technické riešenie, 
rozsah prác, materiálové požiadavky a požadované technické parametre jednotlivých stavieb 
sú podrobne určené príslušnou projektovou dokumentáciou, technickými správami, 
výkresovou dokumentáciou, výkazmi výmer, podmienkami povoľovacích rozhodnutí a 
ostatnými súvisiacimi podkladmi, ktoré tvoria súčasť súťažných podkladov. Predmet zákazky 
pozostáva z troch samostatných vodných stavieb, ktoré sa ďalej členia na nasledujúce 
stavebné objekty: 1. Protipožiarna nádrž Bystrý potok SO 01 – Vzdúvací prah na Bystrom 
potoku a odberný objekt SO 02 – Protipožiarna nádrž č. 1 SO 03 – Protipožiarna nádrž č. 2 
Predmetom stavebných prác je vybudovanie vodohospodárskeho systému pozostávajúceho 
zo vzdúvacieho prahu a odberného objektu na Bystrom potoku a dvoch protipožiarnych 
nádrží, ktoré sú navrhnuté ako vzájomne prepojené vodné objekty s možnosťou samostatnej 
funkcie. Celkový navrhovaný akumulačný objem nádrží je približne 2 000 m³. Primárnym 
účelom stavby je vytvorenie zásoby vody na hasenie lesných požiarov. Súčasne má stavba 
prispievať k zadržiavaniu vody v lesnej krajine a k zlepšeniu miestneho vodného režimu 2. 
Vodná nádrž v lokalite Bučina SO 01 – Vodná nádrž SO 02 – Úprava Pačanského potoka SO 
03 – Výrub drevín SO 04 – Terénne úpravy Predmetom stavebných prác je vybudovanie 
vodnej nádrže v doline nad obcou Pača pri Pačanskom potoku vrátane súvisiacich 
vodohospodárskych, terénnych a krajinárskych úprav. Účelom stavby je zadržiavanie a 
akumulácia vody, posilnenie retenčnej schopnosti krajiny, vytvorenie možnosti využitia vody 
na protipožiarnu ochranu a podľa hydrologických podmienok aj zabezpečenie dotovania 
prietoku pod hrádzou. Technické riešenie využíva kombinovanú konštrukciu hrádze s 
gabiónovou konštrukciou na vzdušnej strane a zemným sypaným svahom na návodnej strane, 
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doplnenú tesniacimi vrstvami. 3. Vodná nádrž v lokalite Železnička SO 01 – Kašňový 
bezpečnostný prepad SO 02 – Násyp a tesnenie hrádze SO 03 – Prístupová komunikácia SO 
04 – Terénne úpravy SO 05 – Výrub drevín. Predmetom stavebných prác je vybudovanie 
vodnej nádrže v doline potoka Lipovec pri Krásnohorskom Podhradí s využitím existujúceho 
násypu bývalej banskej železnice a lesnej cesty ako základu hrádzového telesa. Primárnym 
účelom stavby je zadržiavanie a akumulácia vody v lesnej krajine. Sekundárne môže nádrž 
podľa projektovej dokumentácie a príslušných povolení slúžiť ako zdroj požiarnej vody, zdroj 
vody pre lesnú zver, na extenzívny chov rýb a na rekreačné alebo oddychové využitie územia. 
Rozhodujúci rozsah, technické riešenie, kvalitatívne požiadavky a množstvá stavebných prác 
sú určené projektovou dokumentáciou a príslušnými výkazmi výmer jednotlivých vodných 
stavieb.
Internal identifier: 567971/2

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45247270 Reservoir construction works

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia
Additional information: a) Protipožiarna nádrž Bystrý potok – Košický kraj, okres Gelnica, obec 
Smolník, katastrálne územie Smolník; b) VN Bučina – Košický kraj, okres Rožňava, obec 
Pača, katastrálne územie Pača; c) VN Železnička – Košický kraj, okres Rožňava, obec 
Krásnohorské Podhradie, katastrálne územie Krásnohorské Podhradie. Presné priestorové 
umiestnenie jednotlivých vodných stavieb, dotknuté pozemky, parcelné čísla a hranice 
stavenísk sú určené projektovou dokumentáciou, príslušnými povoleniami a ďalšími 
dokumentmi tvoriacimi súčasť súťažných podkladov. Zhotoviteľ je povinný realizovať stavebné 
práce výlučne v rozsahu a na miestach určených týmito dokumentmi, ak z príslušných 
rozhodnutí alebo zo zmluvných podmienok nevyplýva inak.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 12 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 2 018 418,63 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Tender requirement
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) (2021
/2027)
Identifier of EU funds: Program: Strategický plán spoločnej poľnohospodárskej politiky 2023 – 
2027 (SP SPP 2023 – 2027), Oblasť: Rozvoj vidieka SP SPP 2023 – 2027, Typ intervencie: 
INVEST(73-74) – Investície vrátane investícií do zavlažovania, Intervencia: 73.13 Investície do 
zvyšovania vodozádržnej funkcie lesa, kód výzvy: 11/SP/2026-73.13.
Further details of EU funds: Predmet zákazky predpokladá financovanie z prostriedkov 
verejného obstarávateľa a spolufinancovanie z verejných zdrojov v rámci príslušného 
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finančného mechanizmu, z finančných prostriedkov z fondov Európskej únie, Strategického 
plánu Spoločnej poľnohospodárskej politiky 2023 – 2027, na intervenciu na rozvoj vidieka 
73.13 – Investície do zvyšovania vodozádržnej funkcie lesa, pričom predmet zákazky súvisí 
najmä s realizáciou nasledovných projektov: (1) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v 
lesoch OZ Východ – Protipožiarna nádrž Bystrý potok“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-
73.13-00188; (2) „Projekt zlepšenia vodného hospodárstva v lesoch OZ Východ – VN v 
lokalite Bučina“, kód projektu/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00105; a (3) „Projekt zlepšenia 
vodného hospodárstva v lesoch OZ Východ – Vodná nádrž v lokalite Železnička“, kód projektu
/žiadosti: 11/SP/2026-73.13-00106.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: Rámcová dohoda sa uzatvorí na dobu určitú, a to: a) 12 (dvanásť) 
mesiacov odo dňa jej účinnosti alebo b) do vyčerpania Rozpočtových prostriedkov (Celkovej 
ceny) podľa článku VI. Rámcovej dohody, podľa toho, ktorá z uvedených skutočností nastane 
skôr, okrem tých ustanovení Rámcovej dohody, z ktorých povahy vyplýva, že majú trvať i 
naďalej. Lehota na zhotovenie Konkrétneho Diela určenej Čiastkovou objednávkou: 8 
mesiacov odo dňa doručenia Čiastkovej objednávky. Verejný obstarávateľ ako Objednávateľ 
je oprávnený, nie však povinný, na základe svojich potrieb zadať úspešnému uchádzačovi ako 
Zhotoviteľovi objednávky na vykonanie Konkrétneho Diela; pre vylúčenie akýchkoľvek 
pochybností platí, že verejný obstarávateľ nemusí zadať žiadnu objednávku. Množstvá 
Konkrétnych Diel (stavebných objektov) podľa tohto verejného obstarávania sú iba maximálne, 
verejný obstarávateľ nie je povinný objednať maximálne množstvá Konkrétnych Diel podľa 
tohto verejného obstarávania a Rámcovej dohody ako ani vyčerpať celkovú cenu 
špecifikovanú v ustanovení článku VI. bod 2. Rámcovej dohody. Skutočne objednané 
množstvá Konkrétnych Diel budú závisieť výlučne od potrieb a kapacít verejného obstarávania 
počas platnosti a účinnosti Rámcovej dohody.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Verejný obstarávateľ pri zadávaní zákazky „Projekt zlepšenia vodného 
hospodárstva v lesoch OZ Východ“ uplatňuje princípy spoločensky zodpovedného verejného 
obstarávania s dôrazom na environmentálnu udržateľnosť, ochranu prírodných zdrojov a 
minimalizáciu negatívnych vplyvov stavebnej činnosti na životné prostredie. Predmetom 
zákazky je realizácia troch vodohospodárskych stavieb – Protipožiarna nádrž Bystrý potok, 
Vodná nádrž Bučina a Vodná nádrž Železnička, ktorých účelom je zlepšenie hospodárenia s 
vodou v lesnej krajine, posilnenie jej retenčnej schopnosti a zabezpečenie ďalších 
ekologických a vodohospodárskych funkcií. Hlavným environmentálnym cieľom obstarávania 
je zabezpečiť realizáciu vodohospodárskych stavieb spôsobom, ktorý prispeje k dlhodobej 
ochrane a udržateľnému využívaniu vodných zdrojov, zvýšeniu odolnosti lesných ekosystémov 
voči klimatickým zmenám a súčasne obmedzí nepriaznivé environmentálne vplyvy počas 
výstavby. Na naplnenie uvedeného cieľa verejný obstarávateľ sleduje najmä tieto čiastkové 
environmentálne ciele: 1. Zvýšenie vodozádržnej schopnosti lesnej krajiny Podporiť 
zadržiavanie a akumuláciu zrážkových a povrchových vôd, spomalenie ich odtoku a zlepšenie 
vodnej bilancie lesných ekosystémov prostredníctvom vybudovania vodných nádrží a 
súvisiacich vodohospodárskych objektov. 2. Adaptácia lesných ekosystémov na klimatickú 
zmenu Prispieť k zmierňovaniu dôsledkov sucha, nerovnomerného rozloženia zrážok a 
hydrologických extrémov, podporiť stabilitu lesného prostredia a zvýšiť jeho schopnosť 
prispôsobovať sa meniacim sa klimatickým podmienkam. 3. Posilnenie protipožiarnej ochrany 
lesov Vytvoriť a rozšíriť dostupné zásoby vody na účely ochrany lesov pred požiarmi, osobitne 
prostredníctvom vybudovania protipožiarnych nádrží v lokalite Bystrý potok a zabezpečenia 
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súvisiacich funkcií vodných nádrží Bučina a Železnička. 4. Ochrana povrchových a 
podzemných vôd Minimalizovať riziko znečistenia alebo nepriaznivého ovplyvnenia vodných 
zdrojov počas realizácie stavebných prác, najmä prostredníctvom prevencie únikov ropných a 
iných znečisťujúcich látok, obmedzovania nadmerného zákalu, splavovania zemín a 
transportu sedimentov do vodných tokov. 5. Ochrana pôdy a predchádzanie erózii Obmedziť 
rozsah nevyhnutných zásahov do pôdneho a lesného prostredia, predchádzať vodnej erózii, 
zabezpečiť stabilitu dotknutých svahov a vykonať potrebné protierózne a rekultivačné 
opatrenia. 6. Ochrana biologickej rozmanitosti a vodných ekosystémov Minimalizovať 
negatívne vplyvy výstavby na ryby, ostatné vodné živočíchy, lesné porasty a prirodzené 
biotopy. Zabezpečiť odborný biologický dohľad pri stavebných činnostiach zasahujúcich do 
vodného prostredia a prijímanie primeraných ochranných opatrení. 7. Environmentálne 
zodpovedné nakladanie s materiálmi a odpadmi Podporovať hospodárne využívanie 
stavebných materiálov, predchádzanie vzniku odpadov a ich zákonné triedenie, 
zhodnocovanie alebo zneškodňovanie. Minimalizovať neopodstatnenú produkciu odpadov a 
obmedzovať negatívne vplyvy ich zhromažďovania, prepravy a nakladania s nimi. 8. 
Zabezpečenie environmentálneho manažérstva počas výstavby Prostredníctvom odborného 
environmentálneho dohľadu zabezpečiť priebežnú kontrolu environmentálnych rizík, 
dodržiavanie podmienok povoľovacích rozhodnutí, dokumentovanie kontrol a prijímanie 
preventívnych a nápravných opatrení počas realizácie jednotlivých stavieb. 9. Minimalizácia 
environmentálnej záťaže stavebnej činnosti Podporovať účelné využívanie stavebných 
mechanizmov, primeranú organizáciu dopravy a stavebných postupov, obmedzovanie 
prašnosti, hluku a nadmerných zásahov do okolitého prírodného prostredia pri zachovaní 
požadovanej kvality a bezpečnosti stavieb. 10. Dlhodobá environmentálna udržateľnosť a 
funkčnosť vodných stavieb Zabezpečiť také technické a kvalitatívne vyhotovenie vodných 
stavieb, ktoré umožní ich bezpečnú prevádzku, údržbu, dlhodobé využívanie a plnenie 
požadovaných vodohospodárskych a ekologických funkcií. Uvedené ciele sa premietajú do 
požiadaviek na predmet zákazky, technických špecifikácií, podmienok realizácie stavebných 
prác a zmluvných povinností zhotoviteľa, najmä v oblasti ochrany životného prostredia, 
environmentálneho manažérstva, nakladania s odpadmi, ochrany vodných ekosystémov a 
kontroly kvality stavebných prác. Verejný obstarávateľ tým sleduje nielen hospodárne a 
efektívne využívanie finančných prostriedkov, ale aj dosahovanie dlhodobých 
environmentálnych a spoločenských prínosov súvisiacich so zlepšením vodného 
hospodárstva, ochranou lesných ekosystémov a adaptáciou krajiny na klimatickú zmenu.
Approach to reducing environmental impacts: Climate change mitigation
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže finančné a ekonomické postavenie 
predložením prehľadu o dosiahnutom celkovom obrate za posledné tri skončené hospodárske 
roky, za ktoré sú údaje dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania jeho 
činnosti. Za rozhodujúci okamih na určenie posledných troch hospodárskych rokov sa 
považuje deň uplynutia lehoty na predkladanie ponúk. Uchádzač musí preukázať, že za 
uvedené hospodárske roky dosiahol súhrnný celkový obrat najmenej vo výške 4 000 000 
EUR. Požadovaná výška celkového obratu sa posudzuje súhrnne za celé preukazované 
obdobie, nie samostatne za každý hospodársky rok. Ak je účtovným obdobím uchádzača 
kalendárny rok, uchádzač preukazuje celkový obrat za posledné tri skončené kalendárne roky. 
Ak je účtovným obdobím uchádzača hospodársky rok, ktorý nie je zhodný s kalendárnym 
rokom, uchádzač preukazuje celkový obrat za posledné tri skončené hospodárske roky. Za 
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jeden hospodársky rok sa považuje jedno skončené účtovné obdobie uchádzača. Uchádzač 
pri každom takomto účtovnom období uvedie dátum jeho začiatku a skončenia. končený 
hospodársky rok sa zahrnie do rozhodného obdobia aj vtedy, ak ku dňu uplynutia lehoty na 
predkladanie ponúk: a) ešte neuplynula riadna alebo predĺžená lehota na podanie daňového 
priznania, b) uchádzač ešte nemal povinnosť podať daňové priznanie, c) ešte nebola 
zostavená, schválená alebo uložená riadna účtovná závierka. Predĺženie lehoty na podanie 
daňového priznania nemá vplyv na určenie posledných troch hospodárskych rokov. Ovplyvniť 
môže iba spôsob preukázania obratu za príslušný skončený hospodársky rok. Uchádzač 
predloží prehľad podpísaný osobou oprávnenou konať za uchádzača, ktorý bude obsahovať 
minimálne: 1. obchodné meno alebo meno a priezvisko uchádzača, identifikačné číslo 
uchádzača, ak bolo pridelené, 2. označenie každého preukazovaného hospodárskeho roka, 
prípadne dátum jeho začiatku a skončenia, výšku celkového obratu dosiahnutého v každom 
hospodárskom roku, súhrnnú výšku celkového obratu za celé preukazované obdobie, 
označenie meny, v ktorej je obrat vykázaný, 3. označenie dokladov, ktorými uchádzač 
preukazuje uvedené údaje. Ak sú doklady alebo údaje potrebné na preukázanie celkového 
obratu bezplatne, priamo a neobmedzene dostupné vo verejne prístupnom elektronickom 
registri, uchádzač ich nemusí predkladať ako samostatné prílohy ponuky. V takom prípade v 
prehľade o celkovom obrate uvedie identifikačné číslo alebo iný identifikátor používaný 
príslušným registrom. Za verejne dostupný register sa považuje najmä Register účtovných 
závierok Slovenskej republiky alebo rovnocenný verejný register vedený v inom členskom 
štáte Európskej únie alebo v alebo v inom štáte sídla uchádzača. Uvedený odkaz musí 
verejnému obstarávateľovi umožňovať bez registrácie, úhrady poplatku alebo potreby získania 
osobitného prístupového oprávnenia priamo overiť požadované údaje. Všeobecný odkaz na 
úvodnú stránku registra sa považuje za postačujúci iba vtedy, ak uchádzač súčasne uvedie 
všetky identifikačné údaje potrebné na jednoznačné vyhľadanie príslušných dokumentov. Ak 
za posledný skončený hospodársky rok ešte nebola účtovná závierka alebo príslušný výkaz vo 
verejnom registri uložený, táto skutočnosť nemení určenie rozhodného obdobia. Uchádzač 
preukáže obrat za tento skončený hospodársky rok priebežnou účtovnou závierkou, 
príslušným priebežným výkazom alebo iným hodnoverným dokumentom podľa § 33 ods. 4 
Zákona. Ak uchádzač vznikol alebo začal prevádzkovať činnosť pred menej ako tromi 
hospodárskymi rokmi, predloží údaje za všetky skončené hospodárske roky, za ktoré sú údaje 
dostupné, a uvedie dátum svojho vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. Ak prvé 
účtovné obdobie uchádzača bolo kratšie alebo dlhšie ako 12 kalendárnych mesiacov, 
uchádzač uvedie jeho presné trvanie a preukáže skutočne dosiahnutý celkový obrat za toto 
účtovné obdobie. Takto dosiahnutý obrat sa neprepočítava na obdobie 12 mesiacov. 
Právnická osoba preukáže údaje o celkovom obrate za jednotlivé hospodárske roky najmä: a) 
účtovnou závierkou, ktorej súčasťou je výkaz ziskov a strát, alebo b) výkazom ziskov a strát, 
ak z neho možno jednoznačne zistiť požadovaný údaj, alebo c) rovnocenným dokladom 
vyhotoveným podľa právnych predpisov štátu jej sídla. Fyzická osoba – podnikateľ preukáže 
údaje o celkovom obrate dokladmi zodpovedajúcimi spôsobu, akým vedie účtovníctvo alebo 
evidenciu podľa príslušných právnych predpisov, najmä: a) pri vedení podvojného účtovníctva: 
- účtovnou závierkou a výkazom ziskov a strát alebo rovnocenným dokladom; b) pri vedení 
jednoduchého účtovníctva: - účtovnou závierkou a výkazom o príjmoch a výdavkoch alebo 
rovnocenným dokladom; c) pri vedení daňovej evidencie alebo pri inom zákonom dovolenom 
spôsobe evidencie: - daňovým priznaním k dani z príjmov spolu s príslušnými prílohami, ak z 
nich možno zistiť požadovaný údaj, - výpisom alebo súhrnným prehľadom z daňovej 
evidencie, - iným rovnocenným dokladom preukazujúcim celkový obrat za príslušný skončený 
hospodársky rok. Ak sa obrat uvádza v inej mene ako euro, uchádzač ho prepočíta na euro 
referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou ku dňu 
zostavenia príslušnej účtovnej závierky. Ak tento deň nie je dňom zverejnenia referenčného 
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kurzu, použije sa posledný referenčný kurz zverejnený pred týmto dňom. Skupina dodávateľov 
môže túto podmienku účasti splniť spoločne. Verejný obstarávateľ bude posudzovať súčet 
celkových obratov členov skupiny za príslušné hospodárske roky.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
zoznamom stavebných prác uskutočnených za predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia 
verejného obstarávania s uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia stavebných prác. 
Zoznam musí byť doplnený potvrdením o uspokojivom vykonaní stavebných prác a 
zhodnotení uskutočnených stavebných prác podľa obchodných podmienok, pričom: a) ak bol 
odberateľom verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní, 
dokladom je referencia; ak referencia nebola vyhotovená podľa § 12 Zákona, dokladom môže 
byť aj vyhlásenie uchádzača o uskutočnení stavebných prác doplnené dokladom 
preukazujúcim ich uskutočnenie, b) ak bola odberateľom iná osoba ako verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní, dôkaz o plnení potvrdí odberateľ; ak 
uchádzač takéto potvrdenie nemá k dispozícii, preukáže uskutočnenie stavebných prác 
vlastným vyhlásením doplneným dokladom preukazujúcim ich uskutočnenie alebo zmluvný 
vzťah, na základe ktorého boli uskutočnené. Minimálna požadovaná úroveň: Uchádzač musí 
zoznamom stavebných prác a potvrdeniami preukázať, že v rozhodnom období uskutočnil 
stavebné práce rovnakého alebo podobného charakteru ako predmet zákazky: 1. v súhrnnej 
hodnote najmenej 4 000 000 EUR bez DPH, a zároveň 2. aspoň jedna z predložených 
referencií musí byť v hodnote najmenej 1 000 000 EUR bez DPH. Požadovanú súhrnnú 
hodnotu môže uchádzač preukázať jednou referenciou alebo súčtom viacerých referencií. 
Požiadavka podľa bodu 2 musí byť splnená jednou samostatnou referenciou; hodnoty 
viacerých referencií sa na splnenie tejto čiastkovej požiadavky nesčítavajú. Za stavebné práce 
rovnakého alebo podobného charakteru ako predmet zákazky sa považujú stavebné práce 
spočívajúce vo výstavbe, rekonštrukcii, obnove alebo stavebnej úprave vodných stavieb podľa 
§ 52 ods. 1 písm. a), b) alebo c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách, prípadne vodných stavieb 
posudzovaných podľa rovnocenného právneho predpisu platného v štáte ich realizácie, a to: 
1. stavieb, ktorými sa upravuje, mení alebo zriaďuje koryto vodného toku, vrátane súvisiacich 
terénnych úprav, 2. stavieb na ochranu pred povodňami, 3. priehrad, vodných nádrží, hatí a 
hrádzí, 4. stavieb určených na zadržiavanie, vzdúvanie alebo akumuláciu vody, 5. iných 
vodných stavieb slúžiacich na protipovodňové, vodozádržné alebo protipožiarne účely. 
Nevyžaduje sa, aby jedna referencia súčasne zahŕňala všetky uvedené druhy vodných stavieb 
alebo všetky funkcie predmetu zákazky. Ak uchádzač realizoval zákazku alebo stavbu, ktorej 
predmet zahŕňal aj stavebné práce iného charakteru, do požadovanej hodnoty sa započíta iba 
hodnota stavebných prác rovnakého alebo podobného charakteru podľa vyššie uvedeného 
vymedzenia. Uchádzač je povinný túto hodnotu v zozname stavebných prác samostatne 
vyčísliť a preukázať. Ak uchádzač uskutočňoval stavebné práce ako člen skupiny 
dodávateľov, združenia alebo ako subdodávateľ, započíta sa iba hodnota stavebných prác, 
ktoré skutočne vykonal uchádzač vlastnými kapacitami. Uchádzač uvedie svoj konkrétny 
rozsah a hodnotu uskutočnených prác. Ak realizácia referenčnej zákazky ku dňu vyhlásenia 
verejného obstarávania ešte nebola ukončená, započítať možno iba hodnotu tej časti 
stavebných prác rovnakého alebo podobného charakteru, ktorá bola v rozhodnom období 
preukázateľne uskutočnená, odovzdaná a objednávateľom potvrdená. Ak je hodnota 
referencie uvedená v inej mene ako euro, uchádzač ju prepočíta na euro referenčným 
výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou ku dňu odovzdania 
príslušných stavebných prác. Ak sa stavebné práce odovzdávali po častiach, použije sa kurz 
platný ku dňu odovzdania poslednej časti, ktorou uchádzač preukazuje splnenie podmienky 
účasti.
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Criterion: Study, technical and research facilities
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
podľa § 34 ods. 1 písm. d) v spojení s § 35 Zákona predložením dokladu preukazujúceho 
zavedenie a uplatňovanie systému manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
Minimálna požadovaná úroveň: Uchádzač musí mať zavedený a uplatňovaný systém 
manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa normy STN ISO 45001 v platnom 
znení alebo podľa inej rovnocennej európskej alebo medzinárodnej normy. Systém 
manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci musí byť zavedený a uplatňovaný vo 
vzťahu k činnostiam zodpovedajúcim charakteru predmetu zákazky. Uchádzač preukáže 
splnenie podmienky účasti platným certifikátom systému manažérstva bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci podľa normy STN ISO 45001, vydaným nezávislým certifikačným orgánom 
akreditovaným na vykonávanie certifikácie systémov manažérstva bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci. Certifikát musí byť platný ku dňu uplynutia lehoty na predkladanie ponúk. 
Verejný obstarávateľ uzná aj: a) rovnocenný certifikát vydaný príslušným nezávislým 
certifikačným orgánom v inom členskom štáte, b) certifikát vydaný podľa inej rovnocennej 
európskej alebo medzinárodnej normy pre systém manažérstva bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci. Ak uchádzač predloží rovnocenný certifikát, musí z neho alebo z pripojených 
dokladov vyplývať, že certifikovaný systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
práci spĺňa požiadavky rovnocenné požiadavkám normy STN ISO 45001. V súlade s § 35 
Zákona verejný obstarávateľ prijme aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach na 
zabezpečenie systému manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ak uchádzač 
preukáže, že: a) z objektívnych dôvodov, ktoré mu nemožno pripísať, nemal prístup k 
požadovanému certifikátu alebo rovnocennému certifikátu alebo nemal možnosť získať ho v 
príslušnej lehote, a zároveň b) ním zavedené a uplatňované opatrenia sú rovnocenné 
opatreniam požadovaným podľa normy STN ISO 45001. Rovnocennosť predložených 
dôkazov preukazuje uchádzač. Predmet alebo rozsah certifikácie musí zahŕňať 
uskutočňovanie stavebných prác. Verejný obstarávateľ pripustí aj širšie alebo odlišne 
formulovaný rozsah certifikácie, ak z jeho obsahu jednoznačne vyplýva, že zahŕňa 
uskutočňovanie stavebných prác alebo iné činnosti zodpovedajúce charakteru predmetu 
zákazky. Ak z certifikátu nemožno platnosť certifikácie, rozsah certifikovaných činností alebo 
oprávnenie certifikačného orgánu jednoznačne určiť, uchádzač predloží doplňujúci doklad 
vydaný príslušným certifikačným alebo akreditačným orgánom.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
podľa § 34 ods. 1 písm. g) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení 
neskorších predpisov údajmi o vzdelaní, odbornej kvalifikácii a odbornej praxi osôb určených 
na plnenie zmluvy. Uchádzač musí preukázať, že na plnenie predmetu zákazky má k 
dispozícii minimálne týchto kľúčových odborníkov: 1. Stavbyvedúci, 2. Geotechnik, 3. 
Autorizovaný geodet a kartograf, 4. Ichtyológ (biologický dohľad), 5. Špecialista 
environmentálneho manažérstva stavby. 1. Kľúčový odborník č. 1 – Stavbyvedúci zodpovedný 
za odborné vedenie uskutočňovania stavby (ďalej aj ako „KO 1“) Uchádzač preukáže, že má 
na plnenie predmetu zákazky k dispozícii kľúčového odborníka č. 1 – Stavbyvedúceho, ktorý 
spĺňa nasledujúce minimálne požiadavky: a) Odborná spôsobilosť Je držiteľom platného 
oprávnenia na výkon činnosti stavbyvedúceho pre inžinierske stavby v rozsahu oprávňujúcom 
na odborné vedenie uskutočňovania vodných alebo vodohospodárskych stavieb podľa zákona 
č. 138/1992 Zb. v znení neskorších predpisov alebo rovnocenného oprávnenia vydaného 
podľa právnych predpisov iného štátu. Za vyhovujúce sa považuje aj oprávnenie vydané podľa 
predchádzajúcich právnych predpisov, ak jeho vecný rozsah zahŕňa požadované činnosti. b) 
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Odborná prax Má najmenej päť (5) rokov odbornej praxe vo výkone činnosti stavbyvedúceho 
pri realizácii inžinierskych stavieb, nadobudnutej po získaní príslušného oprávnenia. 
Započítava sa obdobie preukázateľného osobného výkonu funkcie stavbyvedúceho bez 
ohľadu na formu právneho vzťahu. Jednotlivé obdobia praxe sa môžu sčítavať, pričom časovo 
sa prekrývajúce obdobia sa započítavajú iba raz. c) Praktické odborné skúsenosti Preukáže, 
že v období piatich (5) rokov predchádzajúcich dňu vyhlásenia verejného obstarávania osobne 
vykonával funkciu stavbyvedúceho pri realizácii najmenej jednej (1) stavby rovnakého alebo 
podobného charakteru ako predmet zákazky, pričom hodnota relevantných stavebných prác, 
pri ktorých vykonával túto funkciu, predstavovala najmenej 500 000 EUR bez DPH. Za stavbu 
rovnakého alebo podobného charakteru sa považuje výstavba, rekonštrukcia, obnova alebo 
stavebná úprava vodnej stavby podľa § 52 ods. 1 písm. a), b) alebo c) zákona č. 364/2004 Z. 
z. o vodách alebo podľa rovnocenného právneho predpisu platného v štáte realizácie stavby, 
najmä: i) stavby na úpravu alebo zriadenie koryta vodného toku vrátane súvisiacich terénnych 
úprav; ii) stavby na ochranu pred povodňami; iii) priehrady, vodné nádrže, hrádze, hate a 
súvisiace vodohospodárske objekty; iv) stavby na zadržiavanie, vzdúvanie, akumuláciu alebo 
reguláciu vody. Požadovaná skúsenosť musí byť nadobudnutá osobným a preukázateľným 
výkonom funkcie stavbyvedúceho. Samotná účasť na stavbe v inom pracovnom alebo 
odbornom zaradení nepostačuje. Do minimálnej hodnoty 500 000 EUR bez DPH sa 
započítava výlučne hodnota stavebných prác rovnakého alebo podobného charakteru, pri 
ktorých odborník osobne vykonával funkciu stavbyvedúceho. Ak stavba zahŕňala aj práce 
iného charakteru, ich hodnota sa nezapočítava. Požadovaná hodnota musí byť dosiahnutá v 
rámci jednej stavby; sčítanie hodnôt z viacerých samostatných stavieb sa nepripúšťa. Za 
relevantnú sa považuje aj skúsenosť zo stavby začatej pred uvedeným päťročným obdobím 
alebo dokončenej po jeho uplynutí, ak odborník počas požadovaného obdobia osobne 
vykonával funkciu stavbyvedúceho pri relevantných stavebných prácach. Uchádzač predloží: 
a) Profesijný životopis odborníka, obsahujúci údaje o odbornej kvalifikácii, dátume získania 
oprávnenia, priebehu a dĺžke odbornej praxe a vykonávaných činnostiach. b) Doklad o 
odbornej spôsobilosti na výkon činnosti stavbyvedúceho v požadovanom rozsahu alebo 
rovnocenný doklad. Ak je oprávnenie overiteľné vo verejne dostupnom registri, postačuje 
uviesť údaje umožňujúce jeho jednoznačné overenie. c) Zoznam praktických odborných 
skúseností, ktorý musí pri každej skúsenosti predloženej na preukázanie splnenia požiadavky 
obsahovať minimálne: i) názov a stručný opis stavby vrátane charakteru stavebných prác; ii) 
miesto realizácie stavby; iii) identifikáciu objednávateľa alebo investora; iv) obdobie osobného 
výkonu funkcie stavbyvedúceho (mesiac a rok začatia a ukončenia); v) celkovú hodnotu 
stavebných prác bez DPH a samostatne vyčíslenú hodnotu relevantných prác, pri ktorých 
odborník vykonával funkciu stavbyvedúceho; vi) pracovné alebo odborné zaradenie 
odborníka; vii) konkrétny opis osobne vykonávaných činností; viii) identifikáciu príslušných 
stavebných objektov alebo častí stavby, ak je potrebná na posúdenie charakteru alebo 
hodnoty relevantných prác. Ak odborník nevykonával funkciu stavbyvedúceho počas celej 
realizácie stavby alebo stavba zahŕňala aj práce iného charakteru, uchádzač samostatne 
identifikuje a vyčísli hodnotu relevantných prác, pri ktorých odborník osobne vykonával 
požadovanú funkciu. Z predložených dokladov musí byť možné jednoznačne overiť splnenie 
všetkých minimálnych požiadaviek na odbornú spôsobilosť, prax a praktické skúsenosti KO 1. 
Verejný obstarávateľ uzná aj rovnocenné doklady vydané v iných štátoch, ak preukazujú 
splnenie požadovaných minimálnych podmienok.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 2. Kľúčový odborník – Geotechnik zodpovedný za 
geotechnický dohľad počas výstavby (ďalej aj ako „KO 2“ alebo "Geotechnik") Uchádzač 
preukáže, že na plnenie predmetu zákazky má k dispozícii najmenej jedného odborníka 
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zodpovedného za geotechnický dohľad nad realizáciou zemných konštrukcií, zakladaním 
stavieb, výstavbou hrádzových telies a realizáciou tesniacich prvkov, ktorý spĺňa nasledujúce 
minimálne požiadavky: a) Odborná kvalifikácia Má ukončené minimálne úplné stredné 
odborné vzdelanie technického zamerania v oblasti stavebníctva, geotechniky, geológie alebo 
v inom obsahovo porovnateľnom odbore, prípadne vysokoškolské vzdelanie v uvedených 
alebo obsahovo porovnateľných odboroch. Odborná kvalifikácia musí poskytovať predpoklady 
na vykonávanie geotechnického dohľadu počas realizácie stavebných prác, najmä na kontrolu 
základových pomerov, vhodnosti zemín a sypaných materiálov, technologických postupov 
hutnenia, realizácie tesniacich konštrukcií a dodržiavania požiadaviek projektovej 
dokumentácie. b) Odborná prax Má minimálne päť (5) rokov odbornej praxe v oblasti 
geotechniky, inžinierskej geológie, zakladania stavieb alebo geotechnického posudzovania a 
kontroly zemných konštrukcií pri realizácii stavebných prác. Do požadovanej praxe sa 
započítava obdobie preukázateľného výkonu uvedených odborných činností bez ohľadu na 
formu právneho vzťahu. Jednotlivé obdobia praxe sa môžu sčítavať, pričom časovo sa 
prekrývajúce obdobia sa započítavajú iba raz. c) Praktické odborné skúsenosti Preukáže, že v 
období desiatich (10) rokov predchádzajúcich dňu vyhlásenia verejného obstarávania osobne 
nadobudol najmenej jednu (1) praktickú odbornú skúsenosť spočívajúcu vo výkone 
geotechnického dohľadu, geotechnického posudzovania alebo odbornej kontroly zemných 
konštrukcií pri výstavbe, rekonštrukcii alebo stavebných úpravách: i) vodnej, 
vodohospodárskej alebo hydrotechnickej stavby; ii) zemnej hrádze, vodnej nádrže alebo inej 
porovnateľnej vodohospodárskej konštrukcie; iii) inej inžinierskej stavby zahŕňajúcej zemné 
konštrukcie s porovnateľným charakterom a technickou náročnosťou. Praktická odborná 
skúsenosť musí zahŕňať osobné vykonávanie minimálne dvoch (2) z nasledujúcich odborných 
činností: 1. posudzovanie alebo kontrola základovej pôdy a základovej škáry pred zakladaním 
stavebných konštrukcií; 2. posudzovanie alebo kontrola vhodnosti zemín a sypaných 
materiálov na zabudovanie do násypov, hrádzí alebo iných zemných konštrukcií; 3. návrh, 
kontrola alebo vyhodnocovanie technologických postupov hutnenia zemných konštrukcií 
vrátane kontroly dosiahnutého zhutnenia; 4. odborná kontrola realizácie tesniaceho jadra, 
tesniacich vrstiev alebo iných tesniacich prvkov zemných konštrukcií; 5. geotechnické 
posudzovanie alebo kontrola stability hrádzí, násypov, svahov alebo základových konštrukcií. 
Minimálne dve požadované odborné činnosti musia byť preukázané v rámci jednej praktickej 
odbornej skúsenosti. Ich sčítavanie z viacerých samostatných stavieb alebo projektov sa 
nepripúšťa. Požadovaná skúsenosť musí byť osobnou a preukázateľnou skúsenosťou 
navrhovaného odborníka. Samotná účasť na realizácii stavby bez preukázania konkrétneho 
odborného zapojenia do uvedených činností sa nepovažuje za splnenie požiadavky. 
Uchádzač predloží: a) Doklad o dosiahnutom vzdelaní alebo iný rovnocenný doklad. b) 
Profesijný životopis odborníka, z ktorého bude zrejmá odborná kvalifikácia, priebeh a dĺžka 
odbornej praxe a charakter vykonávaných odborných činností. c) Zoznam praktických 
odborných skúseností, obsahujúci pri každej skúsenosti predloženej na preukázanie splnenia 
požiadavky minimálne: i) názov a stručný opis stavby vrátane charakteristiky zemných 
konštrukcií; ii) miesto realizácie stavby; iii) identifikáciu objednávateľa alebo investora; iv) 
obdobie osobného výkonu odborných činností (mesiac a rok začatia a ukončenia); v) pracovné 
alebo odborné zaradenie odborníka; vi) konkrétny opis osobne vykonávaných činností vrátane 
identifikácie najmenej dvoch činností podľa písm. c) tejto podmienky účasti. Z predložených 
dokladov musí byť možné jednoznačne overiť splnenie požiadaviek na odbornú kvalifikáciu, 
odbornú prax a praktické odborné skúsenosti. Verejný obstarávateľ uzná aj rovnocenné 
doklady vydané v iných štátoch, ak preukazujú splnenie požadovaných minimálnych 
podmienok.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
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Description of selection criterion: 3. Kľúčový odborník č. 3 – Autorizovaný geodet a kartograf 
(ďalej aj ako „KO 3“) Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu zákazky má k dispozícii 
kľúčového odborníka č. 3 – Autorizovaného geodeta a kartografa, ktorý spĺňa nasledujúce 
minimálne požiadavky: a) Odborná spôsobilosť Je držiteľom platného oprávnenia na výkon 
činnosti autorizovaného geodeta a kartografa podľa zákona č. 487/2021 Z. z. o Komore 
geodetov a kartografov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, v rozsahu oprávňujúcom na autorizačné overovanie výsledkov vybraných 
geodetických a kartografických činností podľa § 6 písm. f) až j) zákona Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení neskorších predpisov 
(oprávnenie typu B alebo C), alebo rovnocenného oprávnenia vydaného podľa právnych 
predpisov iného štátu, ktoré ho oprávňuje vykonávať požadované odborné činnosti v rozsahu 
potrebnom na plnenie predmetu zákazky. b) Odborná prax Má minimálne tri (3) roky odbornej 
praxe v oblasti geodetických a kartografických činností súvisiacich s prípravou, výstavbou, 
rekonštrukciou alebo stavebnými úpravami stavieb, najmä v oblasti inžinierskej geodézie, 
vytyčovania stavieb, kontrolných geodetických meraní, geodetického monitorovania alebo 
geodetického zamerania skutočného vyhotovenia stavieb. Do požadovanej dĺžky odbornej 
praxe sa započítava obdobie, počas ktorého odborník preukázateľne vykonával uvedené 
odborné činnosti, bez ohľadu na formu právneho vzťahu, na základe ktorého ich vykonával. c) 
Praktické odborné skúsenosti Preukáže, že v období piatich (5) rokov predchádzajúcich dňu 
vyhlásenia verejného obstarávania osobne nadobudol minimálne jednu (1) praktickú odbornú 
skúsenosť spočívajúcu vo vykonávaní geodetických alebo kartografických činností v súvislosti 
s výstavbou, rekonštrukciou alebo stavebnými úpravami: i) vodnej stavby, ii) 
vodohospodárskej alebo hydrotechnickej stavby, iii) hrádze, vodnej nádrže, výpustného, 
bezpečnostného alebo združeného vodohospodárskeho objektu, alebo iv) inej inžinierskej 
stavby s porovnateľným charakterom a technickou náročnosťou geodetických činností. Za 
relevantnú sa považuje praktická odborná skúsenosť, ktorej predmetom bolo osobné 
vykonávanie minimálne jednej z nasledujúcich činností: - zriadenie, overenie alebo 
aktualizácia vytyčovacej siete stavby; - vytýčenie priestorovej polohy, výškových alebo 
geometrických parametrov stavebných objektov; - vykonávanie kontrolných geodetických 
meraní počas realizácie stavebných prác; - geodetické meranie posunov alebo deformácií 
stavebných konštrukcií; - geodetické zameranie skutočného vyhotovenia stavby vrátane 
spracovania príslušnej geodetickej dokumentácie. Požadovaná praktická odborná skúsenosť 
musí byť osobnou a preukázateľnou skúsenosťou navrhovaného kľúčového odborníka, pričom 
jeho účasť na príslušnej stavbe musí byť spojená s vykonávaním najmenej jednej z vyššie 
uvedených odborných činností. Za splnenie tejto požiadavky sa nepovažuje samotná účasť 
odborníka na realizácii stavby, výkon všeobecných administratívnych alebo koordinačných 
činností bez preukázateľného odborného zapojenia do vykonávania požadovaných 
geodetických alebo kartografických činností. Uchádzač na preukázanie splnenia vyššie 
uvedených minimálnych požiadaviek predloží: a) Profesijný životopis kľúčového odborníka, z 
ktorého bude zrejmá jeho odborná kvalifikácia, priebeh odbornej praxe, charakter 
vykonávaných odborných činností a dĺžka odbornej praxe v oblasti geodézie a kartografie. b) 
Doklad o odbornej spôsobilosti, ktorým je platné autorizačné oprávnenie autorizovaného 
geodeta a kartografa v požadovanom rozsahu alebo rovnocenný doklad. Ak je oprávnenie 
overiteľné vo verejne dostupnom registri, uchádzač môže namiesto predloženia dokladu 
uviesť údaje potrebné na jeho jednoznačné overenie, najmä meno a priezvisko odborníka, 
registračné číslo a označenie príslušného registra. c) Zoznam praktických odborných 
skúseností kľúčového odborníka, ktorým preukáže splnenie požiadavky podľa písm. c) tejto 
podmienky účasti. Zoznam praktických odborných skúseností musí pri každej skúsenosti 
predloženej na preukázanie splnenia požiadavky obsahovať minimálne: i) názov a stručný 
opis stavby, ii) miesto realizácie stavby, iii) identifikáciu objednávateľa alebo investora stavby, 
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iv) obdobie, v ktorom odborník vykonával príslušné odborné činnosti, uvedené minimálne v 
rozsahu mesiac a rok ich začatia a ukončenia, v) pracovné alebo odborné zaradenie 
kľúčového odborníka pri príslušnej stavbe, vi) konkrétny opis geodetických alebo 
kartografických činností, ktoré odborník osobne vykonával, vii) identifikáciu stavebného 
objektu alebo časti stavby, ktorej sa vykonávané odborné činnosti týkali. Z predložených 
dokladov musí byť možné jednoznačne overiť splnenie všetkých minimálnych požiadaviek na 
odbornú spôsobilosť, odbornú prax a praktické odborné skúsenosti KO 3. Verejný obstarávateľ 
uzná aj rovnocenné doklady vydané príslušnými orgánmi alebo oprávnenými subjektmi iných 
štátov, ak preukazujú splnenie požadovaných minimálnych podmienok.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 4. Kľúčový odborník č. 4 – Ichtyológ (biologický dohľad) 
Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu zákazky má k dispozícii kľúčového odborníka – 
Ichtyológa, zodpovedného za odborný biologický dohľad nad ochranou rýb a ostatných 
vodných živočíchov počas realizácie stavebných prác, ktorý spĺňa nasledujúce minimálne 
požiadavky: Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu zákazky má k dispozícii kľúčového 
odborníka – Ichtyológa, zodpovedného za odborný biologický dohľad nad ochranou rýb a 
ostatných vodných živočíchov počas realizácie stavebných prác, ktorý spĺňa nasledujúce 
minimálne požiadavky: a) Odborná prax Má minimálne tri (3) roky odbornej praxe v oblasti 
ichtyológie, hydrobiológie, ekológie vodných ekosystémov alebo ochrany vodných živočíchov, 
spočívajúcej najmä v biologickom monitoringu, odbornom dohľade nad zásahmi do vodného 
prostredia, ochrane rýb a ostatných vodných živočíchov alebo v navrhovaní a realizácii 
opatrení na ochranu vodných biotopov. Do požadovanej dĺžky odbornej praxe sa započítava 
obdobie, počas ktorého odborník preukázateľne vykonával uvedené odborné činnosti, bez 
ohľadu na formu právneho vzťahu, na základe ktorého ich vykonával. Odborná prax nemusí 
byť nadobudnutá nepretržite; jednotlivé obdobia výkonu odborných činností sa môžu sčítavať, 
pričom časovo sa prekrývajúce obdobia sa započítavajú iba raz. b) Praktické odborné 
skúsenosti Preukáže, že v období piatich (5) rokov predchádzajúcich dňu vyhlásenia 
verejného obstarávania osobne nadobudol minimálne jednu (1) praktickú odbornú skúsenosť 
spočívajúcu vo vykonávaní biologického dohľadu, odborného environmentálneho dohľadu 
alebo iných odborných činností zameraných na ochranu rýb a ostatných vodných živočíchov 
pri stavebných, vodohospodárskych alebo iných činnostiach zasahujúcich do vodného toku, 
vodnej nádrže alebo iného porovnateľného vodného prostredia. Za relevantnú sa považuje 
praktická odborná skúsenosť spočívajúca v osobnom vykonávaní minimálne jednej z 
nasledujúcich činností: i) biologického dozoru alebo odborného dohľadu pri stavebných alebo 
vodohospodárskych prácach zasahujúcich do vodného prostredia; ii) odborného posudzovania 
a navrhovania opatrení na ochranu rýb a ostatných vodných živočíchov počas zásahov do 
vodných tokov alebo vodných nádrží; iii) odborného dohľadu alebo koordinácie záchranného 
odlovu a transferu vodných živočíchov; iv) biologického monitoringu alebo odborného 
posudzovania vplyvov vykonávaných činností na vodné živočíchy a ich biotopy. Požadovaná 
praktická odborná skúsenosť musí byť osobnou a preukázateľnou skúsenosťou navrhovaného 
kľúčového odborníka. Za splnenie tejto požiadavky sa nepovažuje samotná administratívna 
alebo organizačná účasť na projekte bez preukázateľného odborného zapojenia do 
požadovaných činností. Uchádzač na preukázanie splnenia uvedených minimálnych 
požiadaviek predloží: a) Profesijný životopis kľúčového odborníka, z ktorého bude zrejmý 
priebeh odbornej praxe, charakter vykonávaných odborných činností a dĺžka odbornej praxe. 
b) Zoznam praktických odborných skúseností kľúčového odborníka, ktorým preukáže splnenie 
požiadavky podľa písm. b) tejto podmienky účasti. Zoznam praktických odborných skúseností 
musí pri každej predloženej skúsenosti obsahovať minimálne: i) názov a stručný opis projektu, 
stavby alebo vykonávanej odbornej činnosti; ii) identifikáciu vodného toku, vodnej nádrže 
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alebo iného vodného prostredia, ktorého sa odborná činnosť týkala; iii) miesto realizácie; iv) 
identifikáciu objednávateľa alebo subjektu, pre ktorý bola odborná činnosť vykonaná; v) 
obdobie vykonávania odborných činností, uvedené minimálne v rozsahu mesiac a rok; vi) 
pracovné alebo odborné zaradenie odborníka; vii) konkrétny opis odborných činností, ktoré 
odborník osobne vykonával. Z predložených dokladov musí byť možné jednoznačne overiť 
splnenie všetkých minimálnych požiadaviek na odbornú prax a praktické odborné skúsenosti 
kľúčového odborníka.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: 5. Kľúčový odborník č. 5 – Špecialista environmentálneho 
manažérstva stavby (ďalej aj ako „KO 5“) Uchádzač preukáže, že na plnenie predmetu 
zákazky má k dispozícii kľúčového odborníka č. 5 – Špecialistu environmentálneho 
manažérstva stavby, zodpovedného za environmentálne riadenie stavebných prác a kontrolu 
dodržiavania požiadaviek ochrany životného prostredia, ktorý spĺňa nasledujúce minimálne 
požiadavky: a) Odborná kvalifikácia Disponuje odbornou kvalifikáciou potrebnou na výkon 
environmentálneho manažérstva, environmentálneho dohľadu a kontroly dodržiavania 
požiadaviek ochrany životného prostredia pri realizácii stavebných prác. Požadovanú 
kvalifikáciu preukáže minimálne jedným z nasledujúcich spôsobov: i) ukončeným stredným 
odborným alebo vysokoškolským vzdelaním v oblasti ochrany životného prostredia, 
environmentálneho manažérstva, stavebníctva, vodného hospodárstva, lesníctva alebo v inom 
obsahovo porovnateľnom odbore; ii) absolvovaním rekvalifikačného, kvalifikačného alebo 
špecializovaného odborného kurzu, školenia alebo vzdelávacieho programu zameraného na 
environmentálne manažérstvo, ochranu životného prostredia alebo environmentálny dohľad 
pri stavebných prácach; iii) iným rovnocenným dokladom preukazujúcim nadobudnutie 
požadovanej odbornej kvalifikácie. Pri posudzovaní kvalifikácie je rozhodujúce obsahové 
zameranie vzdelania alebo odborného vzdelávania, nie výlučne jeho názov. b) Odborná prax 
Má minimálne tri (3) roky odbornej praxe v oblasti environmentálneho manažérstva, ochrany 
životného prostredia alebo environmentálneho dohľadu pri príprave alebo realizácii 
stavebných prác. Do požadovanej praxe sa započítava obdobie preukázateľného výkonu 
príslušných odborných činností bez ohľadu na formu právneho vzťahu. Jednotlivé obdobia 
praxe sa môžu sčítavať, pričom časovo sa prekrývajúce obdobia sa započítavajú iba raz. c) 
Praktické odborné skúsenosti Preukáže, že v období desiatich (10) rokov predchádzajúcich 
dňu vyhlásenia verejného obstarávania osobne nadobudol minimálne jednu (1) praktickú 
odbornú skúsenosť s výkonom environmentálneho manažérstva, environmentálneho dohľadu 
alebo kontroly environmentálnych opatrení pri realizácii inžinierskej, vodnej, vodohospodárskej 
alebo inej stavby, ktorej súčasťou boli stavebné práce vo vodnom toku, pri vodnej nádrži alebo 
v environmentálne citlivom území. Praktická odborná skúsenosť musí zahŕňať osobné 
vykonávanie minimálne troch (3) z nasledujúcich činností: i) kontrola opatrení na ochranu 
povrchových alebo podzemných vôd; ii) kontrola prevencie únikov ropných alebo iných 
znečisťujúcich látok, prípadne opatrení na odstránenie následkov ich úniku; iii) kontrola 
nakladania so stavebnými odpadmi vrátane súvisiacej evidencie; iv) kontrola opatrení na 
ochranu pôdy, drevín, biotopov alebo vodných ekosystémov; v) kontrola opatrení proti erózii, 
zákalu alebo splavovaniu zemín a sedimentov; vi) kontrola dodržiavania environmentálnych 
podmienok príslušných povolení, rozhodnutí alebo záväzných stanovísk; vii) vedenie 
environmentálnej dokumentácie stavby, vypracúvanie kontrolných záznamov alebo správ z 
environmentálneho dohľadu. Minimálne tri uvedené činnosti musia byť vykonávané v rámci 
jednej praktickej odbornej skúsenosti. Ich sčítavanie z viacerých samostatných stavieb alebo 
projektov sa nepripúšťa. Požadovaná skúsenosť musí byť osobnou a preukázateľnou 
skúsenosťou odborníka. Samotná administratívna, organizačná alebo všeobecná riadiaca 
účasť na stavbe bez odborného zapojenia sa nepovažuje za splnenie požiadavky. Uchádzač 
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predloží: a) Doklad o odbornej kvalifikácii – doklad o vzdelaní, osvedčenie alebo certifikát o 
absolvovaní odborného kurzu či vzdelávacieho programu alebo iný rovnocenný doklad, z 
ktorého bude zrejmé odborné zameranie a rozsah nadobudnutej kvalifikácie. b) Profesijný 
životopis odborníka, obsahujúci údaje o odbornej kvalifikácii, priebehu a dĺžke odbornej praxe 
a charaktere vykonávaných odborných činností. c) Zoznam praktických odborných skúseností, 
z ktorého musí vyplývať minimálne: i) názov a stručný opis stavby alebo projektu; ii) miesto 
realizácie stavby; iii) identifikácia objednávateľa alebo investora; iv) obdobie výkonu 
odborných činností (mesiac a rok začatia a ukončenia); v) pracovné alebo odborné zaradenie 
odborníka; vi) konkrétny opis osobne vykonávaných činností vrátane identifikácie najmenej 
troch činností podľa písm. c) tejto podmienky; vii) stručná charakteristika environmentálnych 
podmienok alebo rizík súvisiacich s realizáciou stavby. Z predložených dokladov musí byť 
možné jednoznačne overiť splnenie požiadaviek na odbornú kvalifikáciu, prax a praktické 
skúsenosti KO 5. Verejný obstarávateľ uzná aj rovnocenné doklady vydané v iných štátoch, ak 
preukazujú splnenie požadovaných minimálnych podmienok.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú alebo odbornú spôsobilosť 
podľa § 34 ods. 1 písm. j) Zákona údajmi o strojovom, prevádzkovom alebo technickom 
vybavení, ktoré má k dispozícii na uskutočnenie stavebných prác. Vzhľadom na charakter 
predmetu zákazky, rozsah stavebných prác a predpokladanú súbežnú realizáciu jednotlivých 
stavebných objektov uchádzač preukáže, že má k dispozícii minimálne nasledujúce strojové a 
technické vybavenie: 1. Hydraulické rýpadlo – minimálne 2 ks Pásové alebo kolesové 
hydraulické rýpadlo s prevádzkovou hmotnosťou minimálne 12 t a objemom pracovnej lopaty 
najmenej 0,6 m³, spôsobilé na realizáciu výkopových a zemných prác pri výstavbe 
vodohospodárskych objektov vrátane prác v blízkosti vodných tokov a vodných nádrží. 
Pripúšťa sa technicky rovnocenné zariadenie s porovnateľnou pracovnou kapacitou. 2. 
Hutniace zariadenie – minimálne 2 ks Vibračný zemný valec s prevádzkovou hmotnosťou 
minimálne 6 t, určený na hutnenie zemín a kamenitých sypanín pri realizácii zemných hrádzí, 
násypov a súvisiacich stavebných konštrukcií, alebo iné technicky a funkčne rovnocenné 
hutniace zariadenie. Za technicky a funkčne rovnocenné sa považuje zariadenie, ktoré svojimi 
pracovnými a technickými parametrami, najmä hutniacim účinkom a vhodnosťou na 
spracovanie príslušných druhov zemín a sypanín, umožňuje dosiahnuť požadovanú mieru 
zhutnenia v súlade s projektovou dokumentáciou a príslušnými technickými požiadavkami. 3. 
Nákladné vozidlo so sklápačkovou nadstavbou – minimálne 2 ks Nákladné vozidlo so 
sklápačkovou nadstavbou alebo iný technicky rovnocenný prepravný prostriedok s užitočnou 
hmotnosťou minimálne 10 t na každé vozidlo, spôsobilý na prepravu zemín, kameniva a 
ďalších sypkých stavebných materiálov v podmienkach realizácie predmetu zákazky. 
Nevyžaduje sa konkrétna konfigurácia pohonu, ak uchádzač preukáže, že vozidlo alebo 
rovnocenný prepravný prostriedok umožňuje vykonávať požadované prepravné činnosti 
vrátane dopravy po staveniskových komunikáciách. 4. Čerpacia súprava – minimálne 2 
súpravy Každá čerpacia súprava musí pozostávať minimálne z ponorného, kalového alebo 
iného technicky rovnocenného čerpadla s prietokovým výkonom minimálne 15 l/s, vrátane 
potrebných hadíc alebo potrubí a príslušných armatúr. Čerpacie súpravy musia umožňovať 
nezávislé dočasné odčerpávanie vody z minimálne dvoch pracovísk súčasne. Požadovaný 
prietok musí byť dosiahnuteľný pri prevádzkových podmienkach potrebných na vykonávanie 
príslušných stavebných prác. 5. Mobilný zdroj elektrickej energie – minimálne 2 ks 
Elektrocentrála alebo iný technicky rovnocenný mobilný zdroj elektrickej energie s menovitým 
výkonom minimálne 10 kVA, spôsobilý na zabezpečenie napájania čerpacích zariadení a 
ďalšieho technického vybavenia na staveniskách bez dostupného elektrického pripojenia. 
Pripúšťa sa aj čerpacia súprava s vlastným nezávislým pohonom, ak zabezpečuje 
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požadovaný výkon a funkciu bez potreby samostatného elektrického zdroja. Uchádzač 
predloží zoznam požadovaného strojového a technického vybavenia, v ktorom pri každom 
zariadení uvedie minimálne: a) názov a druh zariadenia; b) výrobcu a typové označenie; c) 
VIN, výrobné alebo evidenčné číslo, ak bolo pridelené; d) technické parametre relevantné na 
preukázanie požadovanej minimálnej úrovne; e) právny alebo zmluvný titul, na základe 
ktorého má zariadenie k dispozícii. Uchádzač preukáže technické parametre zariadenia 
technickým preukazom, technickým pasom, technickým listom alebo katalógom výrobcu, 
osvedčením o zhode, potvrdením výrobcu alebo poskytovateľa zariadenia, prípadne iným 
rovnocenným dokladom, ktorý umožňuje overenie požadovaných údajov. Verejný obstarávateľ 
nevyžaduje, aby bol uchádzač vlastníkom požadovaného vybavenia. Uchádzač môže 
preukázať jeho disponibilitu aj na základe nájmu, leasingu alebo iného právneho či zmluvného 
vzťahu. Verejný obstarávateľ pripúšťa technicky rovnocenné zariadenia, ak uchádzač 
preukáže, že ich funkčné a technické vlastnosti umožňujú vykonať požadované stavebné 
práce v predpokladanom rozsahu, kvalite a časovom súbehu. Zhotoviteľ je počas plnenia 
zmluvy povinný zabezpečiť dostatočné strojové a technické kapacity na súbežnú realizáciu 
jednotlivých stavebných objektov v súlade s projektovo/u dokumentáciou, technologickými 
postupmi a schváleným harmonogramom realizácie stavebných prác.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Celková cena predmetu zákazky (EUR bez DPH)
Description: Celková cena musí zahŕňať cenu za riadne, úplné a funkčné zhotovenie všetkých 
stavebných objektov, t.j. vybudovanie vodných nádrží Bystrý potok, Bučina a Železnička. Do 
celkovej ceny musia byť zahrnuté všetky priame a nepriame náklady potrebné na splnenie 
predmetu zákazky, najmä náklady na práce, materiály, dopravu, mechanizmy, skúšky, 
merania, doklady, vedľajšie rozpočtové náklady a ostatné súvisiace plnenia podľa súťažných 
podkladov, rámcovej dohody a čiastkovej objednávky.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/567971
Ad hoc communication channel: 
Name: Elektronická platforma (tiež ako “EPVO” alebo aj “e-platforma”)prevádzkovaný Úradom 
podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre plán obnovy a znalostnú ekonomiku.

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail
/567971
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Verejný obstarávateľ požaduje viazanosť ponuky 
zabezpečiť zábezpekou ponuky v zmysle § 46 ods. 1 a ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
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vo výške 100 000,00 EUR (slovom: jednostotisíc eur), resp. ekvivalent v inej mene. 
Zábezpeka je poskytnutie bankovej záruky, poistenie záruky alebo zloženie finančných 
prostriedkov na účet verejného obstarávateľa v banke alebo v pobočke zahraničnej banky. 
Podrobne uvedené v Súťažných podkladoch.
Deadline for receipt of tenders: 03/12/2026 08:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, 
Western European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 03/12/2026 08:15:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Miestom „on-line“ sprístupnenia ponúk je webová adresa: https://www.uvo.gov.sk

 totožná ako pri predkladaní ponúk./vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971,
Additional information: Otváranie ponúk, resp. ich odšifrovanie a sprístupnenie, elektronicky, 
spôsobom určeným funkcionalitou EPVO sa uskutoční v súlade so zákonom o verejnom 
obstarávaní. V zmysle § 54 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní pri použití elektronickej 
aukcie je otváranie ponúk podľa § 52 zákona o verejnom obstarávaní neverejné, údaje podľa 
§ 52 ods. 2 zákona o verejnom obstarávaní komisia nezverejňuje a zápisnica podľa § 52 ods. 
3 zákona o verejnom obstarávaní sa neodosiela.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Podrobne uvedené v Súťažných 
podkladoch, Zväzok III. Obchodné podmienky.
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: Pred 
podpisom Rámcovej dohody sa vyžaduje, aby skupina dodávateľov z dôvodu riadneho plnenia 
Rámcovej dohody uzatvorila a predložila verejnému obstarávateľovi zmluvu v súlade s 
platnými predpismi, ktorá bude zaväzovať zmluvné strany, aby ručili spoločne a nerozdielne 
za záväzky voči verejnému obstarávateľovi vzniknuté pri realizácii predmetu zákazky.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system
Electronic auction: yes

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: LESY 
Slovenskej republiky, štátny podnik
Organisation providing offline access to the procurement documents: LESY Slovenskej 
republiky, štátny podnik
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567971
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Organisation receiving requests to participate: LESY Slovenskej republiky, štátny podnik
Organisation processing tenders: LESY Slovenskej republiky, štátny podnik

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: LESY Slovenskej republiky, štátny podnik
Registration number: 36038351
Registration number: 2020087982
Postal address: Námestie SNP 8
Town: Banská Bystrica
Postcode: 97566
Country subdivision (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Country: Slovakia
Email: obstaravanie@lesy.sk
Telephone: +421484344156
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/3951
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

Notice information

Notice identifier/version: bad2eb43-c1c0-4ba1-bbc5-0f796cca28eb  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 01/11/2026 23:06:25 (UTC+01:00) Central European Time, Western 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:obstaravanie@lesy.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/3951
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